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KAKO SE ZNAJTI?

IPICNE STRANI

V dokumentu je za dijakinje in dijake,

uciteljice in ucitelje ipd. uporabljena moska Tema sporoca vsebinski okvir ali okvir
slovni¢na oblika, ki velja enakovredno za predmetnospecifi¢nih zmoZznosti, povezanih
oba spola. s cilji oz. skupinami ciljev: teme so

Vrsta teme:
Obvezno
I1zbirno
Maturitetno

Opis teme zajema klju¢ne
poudarke oz. koncepte kot
okvir skupinam ciljev.

Dodatna pojasnila za temo
lahko vsebujejo razlago o
zasnovi teme, usmeritve in/ali
navodila, ki se nanasajo na
vsebino, vrsto teme, ¢lenitev
teme, poimenovanije, trajanje,
dejavnosti, izvedbo aktivnosti,
uéne pripomocke ... 0z. karkoli,
kar je pomembno za to temo.

predmetno specifi¢ne in lahko vklju¢ujejo
vsebinske sklope in dejavnosti ter razvijajo
vescine, zmoznosti in koncepte, ki naj bi jih
dijaki izgrajevali in razvijali v procesu ucenja.

e e e

IME TEME

Em fugiaspiduci sitet ut etur, in conest dipsum eosa nonsequam volorum,
ommolor aut desequi duciist estrunda volorest, sandeni maximin uscillab il
magnam quiam quo con explacc ullaccum alisi quidell igendam, in repta dolupta
volor sam, ut hilit laut faccumqui omnim ut doluptur, quam consequ atibus dolo

dignate mporehent qui tem nonseque por aliquisimust que volestrum esed
quibusdae milla conserf ernate dentiat.

Ma vellaut quiatio rporrore voluptae cus et illent harum doluptatur, et quas
molorporia doluptatis molum rae nos event, inullit incimaiorem fugiandantis et

fugitisque maion ped quo odi beatur, sequi ilisqui ipidel escim reprat.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Ullatur sequo qui ut vellenderio. Re exceseq uiatur aturem eos millandio totaquis
alibus iume voluptatia quis aut quamust iosant prestius, ut ommodigendis
doluptaes dersped moluptae. Harum a volupta tiatur, ne veles quia voluptatia
similic tatesequam, seque ventio. Hendis erum quissequo quist que con nulparum
ut quuntemos et repro quod ma nimusa sae vellaut eum ulpari velent voluptu
rempor a de omnimax impellu ptatiaecusa ducipsae aut evelles temolup tincil
imporia simped et endes eum et molum que laborerat voluptiurem nempori bustio
explabo rionsenet evenimin nis ex eum voluptam consed que volupid eliquibus,

tetusda ntusam ellis ut archill uptiore rundiae nimusdam vel enit, optibea
quiaspelitem lam alit re, omnis ab il mo dolupti comnihi tionsequiam eicia dolo
intur accusci musdaecatet faccatur? Sinctet latiam facescipsa

Ceria pa iumquam, exernam quaspis dit eaquasit, omnis quis aut apitassum
coribusda invenih icatia qui aperorum qui ut re perumquaeped quame moditatum
ipient veligna tessint iaessum, optamus, testi sediasped moluptatem aperiam aut
quodips usciate veribus.

Mi, asit volupta tuscil int aspel illit atur, eum idenist iorrum alit, nim re illitas ma
nimi, iusciisita dolorrum volorepedio core, consequam quae. De nossiti officillate

N N NV VD e
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Stevilka strani,
program izobraZevanja,
predmet



Z oznako O so

oznaceni obvezni cilji.

Z lezecim tiskom in
oznako | so oznageni

izbirni cilji.

S krepko oznac¢enim besedilom
S0 izpostavljeni minimalni

standardi znanja.

Z leZec¢im besedilom so
oznaceni izbirni standardi oz.
standardi znanja, ki izhajajo iz
izbirnih ciljev.

Dodatne pisave in oznake pri
standardih so opredeljene v
obvezujocih navodilih za ucitelja
(npr. pod¢&rtani, M, PTl itd.)

Z oznako @so oznaceni kljuéni
cilji posameznih podrocij skupnih
ciljev. Steviléni zapis pri oznaki
skupnih ciljev se navezuje na
preglednico s skupnimi cilji.

IME SKUPINE CILJEV
e

O: Et plabo. Nam eum fuga. Et explat. Xerro et aut que nihicia doloribus, velisci tatur
I: Que ommodic aboribust, tesequae nimaionseni arum audit minusda dolum, si venimil itatat.
Estinve litatem ut adit quid qui. € (2.2.2.1)

I: Quia voluptatur aut od minverum, quas ilis et mint, eature rehenit magnatur aut exceaquam reiunt
| et omnis nobit vero excepel in nimagnam quat officiam que plaborpore ne culpa eum dolore aut

aspicias sanihil moditam re pelias ne veri reperferes solores dolorum, quidit ad qui dolorerun.
O: Ibus nis auda vendio venis saperum atem quiant aut pre comniscia num at is quoditi ne estinve
litatem venis saperum atem quiant. (% (1.3.4.2 2111 21.21]2.211]2.21.2] 31.31] 51.2)

Dijak

» Obisquamet faccab incium repernam id quist plita nume con nonectem sit volentis etur sanda de
velictorrum quasimus mo mi.

» Icillabo. Bor as plibusc ipidesequat latia cuptatu repeliam.

» Et ommo commolo ratatur saepedit essunt que parit, expelliquam rem simos con es est
volorrum quae. Aximintios et faccae. Inciet, lo con lug aut vidusci enient.

» Utfuga. Nemperum fuga.
» Ma vellaut quiatio rporrore voluptae cus et illent harum doluptatur, et quas
» Omnim ut doluptur, quam consequ.

» Obisquamet faccab incium repernam id quist plita nume con nonectem sit volentis etur sanda de
velictorrum quasimus mo mi.

» Icillabo. Bor as plibusc ipidesequat latia cuptatu repeliam.

» Et ommo commolo ratatur saepedit essunt que parit, expelliquam rem simos con es est volorrum
quae. Aximintios et faccae. Inciet, ommolo con commoluptas aut vidusci enient.

» Ut fuga. Nemperum fuga.

O laborerat voluptiurem O veligna tessint O laborerat voluptiurem O veligna tessint

O veligna tessint O laborerat voluptiurem O veligna tessint

e U Y e W W Ue
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Pojmi, ki jih dijak mora poznati oz. razumeti (in/ali znati smiselno uporabljati), lahko
pa so navedeni tudi priporo¢eni pojmi. Nabor (strokovnih) terminov zaokroZuje in
dopolnjuje posamezno temo, predstavlja pa informacijo ucitelju pri nacrtovanju
vzgojno-izobrazevalnega dela. Namenjen je navedbi terminologije, ki jo na podro¢ju
dolo¢ene teme v dolo¢enem obdobju izobrazevalne vertikale usvojijo dijaki.



VIRI IN LITERATURA PO
POGLAVJIH

NASLOV TEME

L Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Morbi eget ante
Viriin literatura, eget ante hendrerit convallis vitae et purus. Donec euismod dolor sed neque
ki so vklju¢eni v condimentum, at sodales enim interdum. https://lorem.ipsum.com/mubis/link/

posamezno temo. non2c3c

NASLOV SKUPINE CILJEV

Etiam, M. (2019). Eget laoreet ipsum. Nulla facilisi.
Parum, V. (2025). Sequi blaborest quosam. Seque cus.
Morbi P. (2007). Sed ac arcu id velit facilisis aliquet. Nec tincidunt.

Eget O. (2010). Vestibulum vitae massa eget orci condimentum fringilla a ac
. . e turpis. Nulla et tempus nunc, vitae scelerisque tellus. Sed in tempus mi, a
Viriin “teratura’ ki so Vkl]ucem aliquet quam. Integer ut euismod eros, vel pretium mi. Maecenas sollicitudin.

v posamezno skupino ciljev.
P P / Nunc N. (2023). Morbi suscipit ante quis viverra sollicitudin. Aenean ultricies.

Nunc N., Ante A., Sem S. (2015). Nullam congue eleifend magna in venenatis.
Ut consectetur quis magna vitae sodales. Morbi placerat: https://lorem.ipsum.
com/mubis/link/nOn2¢c3c

Sed A. (2024). Ut aliquet aliquam urna eget laoreet. Fusce hendrerit dolor id
mauris convallis, at accumsan lectus fermentum. Nunc bibendum quam et nibh
elementum consectetur.

NASLOV SKUPINE CILJEV

Vestibulum vitae massa eget orci condimentum fringilla, https://lorem.ipsum.
com/mubis/link/nOn2c3c

Nunc F.: Vivamus quis tortor et ipsum tempor laoreet id quis nunc. Phasellus
quis sagittis ligula.

Redaktion, 2018. Morbi placerat: https://lorem.ipsum.com/mubis/link/nOn2c3c

Hiperpovezava
do zunanjega vira




KAKO SE ZNAJTI?

STRUKTURA UCNEGA NACRTA Z DIDAKTICNIMI PRIPOROCILI

OPREDELITEV PREDMETA

Namen predmeta ]—[ Temeljna vodila predmeta H ObvezujoCa navodila za ucitelja

Izpostavljene so preverjene

in uCinkovite didakti¢ne

strategije za doseganije ciljev

DIDAKTICNA PRIPOROCILA In standardov znanja za
predmet/podrogje s poudarkom

l— na aktivni vlogi dijaka.

Kazipot po Splosna Splosna priporocila Specialnodidakti¢na
didakti¢nih didakti¢na za vrednotenje priporocila
priporocilih priporocila znanja podro€ja/predmeta

L

Napotki o strukturi L Skupno usklajeno besedilo v vseh UN/KZ J

didakticnih priporocil Izpostavljene so posebnosti,
vezane na konkretno temo
V povezavi z znanji znotraj
m_ R predmeta in v povezavi z drugimi
predmeti ter z upostevanjem

’7 razvojne stopnje dijaka.

Dodatna pojasnila Didakti¢na priporocila
k temi za temo

Ime teme Opis teme

Za posamezne nacine izkazovanja znanja se

lahko oblikuje nabor opisnih kriterijev. Ti so

mmm v pomo¢ ucencu in ucitelju v u¢nem procesu
s ciliem izbolj$ati znanje (primeri kriterijev

uspesnosti) in oblikovati kriterije ocenjevanja.

IME SKUPINE CILJEV IME SKUPINE CILJEV

s 3\

Standardi _ Didakti¢na Priporoceni Opisni
Cilji ; Termini ) . vp ] p
Zhanja priporocila za nacini Kriteriji
skupino ciljev izkazovanja
Znanja
L Dodatno so poudarjene h g
dolo¢ene usmeritve, ki L

Priporo¢eni nacini, kako
se nanasajo le na cilje ugenci izkazejo znanje

znotraj teme: didakti¢ne tako v fazi ucenia kot t‘udi
VIRI' IN LITERATURA PO POGLAVJIH ) ) /
— Strateglje’ oblike dela’ prl OCenjeVanjU. Poudarek

primeri dejavnosti in je na vpogledu v celovito

nalog, prilagoditve, doseganje obravnavanih

ucni pripomocki itd. ciljev, ne le tistih, ki so
najlazje merljivi (npr. s
pisnim preizkusom).
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OPREDELITEV PREDMETA

NAMEN PREDMETA

Spanicina je globalni jezik, ki se kot materni jezik govori v 21 drzavah in se uporablja za sporazumevanje v
mednarodni skupnosti, saj pridobiva pomen v politi¢ni in ekonomski sferi, na kulturnem, Sportnem in
informacijskem podrocju (je drugi najbolj uporabljeni jezik na svetovnem spletu). Ucenje Spans¢ine omogoca
obogatitev medsebojnega sodelovanja in sporazumevanja med Slovenijo in Spansko govorec¢imi drzavami,
globlje medsebojno razumevanje in spostovanje drugacnosti, prinasa pa tudi prednost na trgu delovne sile in
pri Studiju. Znanje dodatnega jezika pozitivno vpliva na oZji svet posameznika, na njegove kognitivne
sposobnosti in pridobivanje drugih znanj, povecuje samozavest in sposobnost razumevanja kompleksnejsih
problemov in globalne raznolikosti. Dijaku omogoca, da dostopa do informacij v $panscini, se sporazumeva,
potuje in se druzbeno udejstvuje v mednarodnem prostoru. Z u¢enjem drugih jezikov nadgrajuje tudi znanje

materinscine.

TEMELJNA VODILA PREDMETA

Osnova pouka $panscine so u€ne dejavnosti in strategije sprejemanja, tvorjenja, interakcije in posredovanja, ki
morajo spodbujati aktivno vlogo dijaka v vseh fazah ucenja. Pouk $panscine naj presega zgolj ucenje jezika —
doda naj svoj doprinos kot odgovor na hitro spreminjajoco se ve¢jezi¢no in medkulturno druzbo in izoblikuje
mlado, samostojno, odgovorno in kriticno osebnost. Cilj u¢enja mora biti tudi razvijanje zmoznosti, da nauc¢eno
in osmisljeno znanje in razvite ves¢ine uporabljamo v razli¢nih situacijah na proZen in ustvarjalen nacin. U¢ni
proces naj bo zastavljen tako, da bodo uceci preko usvajanja tujega jezika razvijali tudi razlicne zmoznosti.
Povezovanje precnih tem pri predmetih bo dijakom omogocilo pridobivanje celostnega znanja in zmoznost
povezovanja konceptov. Danasnja druzba od posameznika zahteva zavedanje pomena vecjezi¢nosti,
medkulturnosti in vklju¢enosti. S spoznavanjem dezel, kjer govorijo Spanscino, bodo odkrivali nove kulture in

njihove navade, vzpostavljali odnos do kulture, premagovali stereotipe, razumeli drugacnost in jo spostovali.

Raba materins¢ine/slovenscine je lahko v oporo ciljnemu jeziku. Ucenje tujega jezika je tako hitrejSe in lazZje.
Ucitelj, ki se pri pouku izraza tudi v materinscini, se dijakom pribliza tudi ¢ustveno, kognitivno, hkrati pa kaze na

njegovo medkulturno komponento.




Obseg ur predmeta v skladu s predmetnikem

Epankdina se v gimnazijah poufuje kat drugi ali tretji tuji jezik. Kot obvezen drugi tuji jezik s izvaja v
chsegu 430 ur, po 105 ur » wsakem letmikw. Kot tretjifBetrti tuj jezik se Spandfina powduje vizbirnem delu

programa, v madulih od 70 do 210 ur, glede na irvedbeni program posamezna Sola. ¥ okviru immjanja
interdisciplinarnih tematskih sklopaw (IT5), s¢ fpanitina lahko poufuje tudi v mandem obsegu ur, 2a
priprave na maturo iz ipanitine fola lahko ponudi dedatne ure v 4. letniku,

Pricakowane ravni znanja glede na SEID:

Obseg wr

430

315 280 210 140 [ 70

Raven SEID

B1/B2

A2/EL A2 A1fa2 Al

Standardi znanja so oblikovani glede na status predmeta in/ali obseg ur na doloceni stopnji v skladu z
referencénimi ravnmi SEJA (A1, A2, B1, B2 —izbirno).

Samostojni uporabnik

Osnovni uporabnik

B2

B1

A2

Al

Razume glavne ideje v kompleksnem besedilu take o konkretnih kot abstraktnih temah, vkljuéno
Z razpravami s svojega strokovnega podrodja. vV medosebnih stikih se sporazumeva dovolj tekode
in spontang, da njegova komunikacija z uporabniki cilinega jezika ni naporna ne zanj in ne za
sogovorca. Tvoriti zna jasno, poglobljeno besedilo iz Sirokega razpona tem in razloZiti stalisée o
nekem aktualnem vpradanju, take da pojasni prednosti in pomanjkljivosti razliénih moznaosti.

Razume glavne tocke razloénega standardnega jezikovnega vnosa, kadar gre za znane redi,

5 katerimi se redno srecuje na delu, v 3oli, prostem £asu itn. Znajde se v vedini situacij, ki se
pogosto pojavijajo na potovanju po dezeli, kjer se ta jezik govori. Tvoriti zna preprosta povezana
besedila o temah, ki so mu znane ali ga zanimajo. Opisati zna izkusnje in dogodke, sanje, upanja
in ambicije ter na kratko utemeljiti in pojasniti svoja mnenja in naérte.

Razume stavke in pogoste izraze, ki se nanasajo na najbol] temeljna podrogja {na primer
najosnovnejsi osebni in druzinski podatki, nakupovanje, krajevna geografija, zaposlitev). Zna

se sporazumevati v preprostih in rutinskih opravilih, ki zahtevajo preprosto in neposredno
izmenjava infarmacij o znanih in rutinskih zadevah. S preprostimi izrazi zna povedati nekaj o sebi
in svojermn neposrednem ckolju ter stvareh, povezanih z zadovoljevanjem trenutnih potreb.

Razume in uporablja pogoste vsakodnevne izraze in zelo osnovne fraze, namenjene za
zadovoljevanje konkretnih potreb. Predstaviti zna sebe in druge ter spradevati in odgovarjati na
osebna vprasanja, na primer o tem, kje Zivi, o osebah, ki jih pozna, in o stvareh, ki jih ima. Obvlada
preprosto interakcijo, e se sogovorec izraza podasi in razloéno ter je pripravijen pomagati.

Ucitelja pri pouku Spanscine vodijo sledeca priporocena vsebinska podrocja, ki hkrati pokrivajo pet podrodij

skupnih ciljev: 1. Jezik, drzavljanstvo, kultura in umetnost, 2. Trajnostni razvoj, 3. Zdravje in dobrobit, 4.

Digitalna kompetentnost in 5. Podjetnost.
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Jaz, druZina in prijatelji

Predstavitev sebe (ime, priimek, narodnost, starost, poklic, naslov,
telefon, elektronska posta in socialna omrezja, konjicki, interesi),
sorodstvene vezi, opis oseb (postava, obraz, znacaj), poklici, jeziki,
kulture, Zivljenjepis (avtobiografije, Zivijenje znanih ali/in
zgodovinskih osebnosti) vzorniki, odnosi, staliéca, vrednote.

Sola, izobrazevanje

Sola, predmeti, uéilnica, razred, dijaki in uéitelji, navodila, pripomoéki,
ucenje ucenja, ucni stili, spretnosti in veiline, strategije ucenja,
spremembe Solskih sistemov skoz ¢as, izven Solske dejavnosti,
izkustveno uenje, sodelovanje, vsezivljenjsko ucenje.

Kraj /dom/pokrajina

Ustanove, zgradbe, opis pokrajine, vasi/mesta, (hisa, soba pohistvo),
orientacija po kraju, (moje) bivaliice, prednosti in slabosti Zivljenja na
vasi/ v mestu, (moja) dezela, Zivali, rastline, prebivalci, dejavnosti,
storitve, naravne in kulturno zgodovinske znamenitosti.

Dnevna rutina in prosti ¢as

Dnevi, ure, datumi, deli dneva, dnevna rutina, hobiji, druZenje
(zmenki), osnovne informacije: zakaj, kdaj, kje (kino, koncerti,
gledalisce, Sport...).

Sport

Vrste Eportov, Sportniki, Sportna tekmovanja, profesionalni in
rekreativni Sport, odnos do Sporta.

Hrana in pijaca

Zivila in prehrambni izdelki, naroZanje, imena in opis jedi, jedilni list,
cena, recepti, tipicne jedi, obroki in prehranjevalne navade (v

razli¢nih kulturnih okoljih), mediteranska dieta, motnje hranjenja.

Nakupovanje in potroénistvo

Oblacila, barve, materiali, slog, vrste trgovin, nakupovanje zivil in
oblacil, odnos do hitre mode, odgoverno in trajnejse nakupovanje,
pravicne trgovine.

Turizem, pocitnice in
potovanja

Vrste turizma, potovanj, prevozov, vozni red, nastanitev, pocitniski
kraji, dejavnosti na pocitnicah, letni ¢asi, meseci, organiziranje
potovanja, nove (odgovornejie) vrste turizma: eko turizem

Komunikacija

Komunikacija po telefonu in socialnih omregjih, osnovna pisna
korespondenca, elektronska posta, reklame, oglaievanje, filtriranje
podatkov, informacij in digitalnih vsebin, verodostojnost informacij.

Svet dela CV, poklici, intervju za slufbo, delovne izkusnje, spremembe na trgu
dela.
Osebnost Custva, razpolofenia, znataji.

Zdravje in dobrobit

Deli telesa, bolezni, obisk pri zdravniku, naswveti, zdravila, odvisnosti,

stres, nasveti za zdravo Zivljenje, dobro podutje, dusevna in telesna
dobrobit.

Podnebije in vreme

Wreme, vremenski pojavi, vremenska napoved, vrste podnebja.

Okolje in trajnostni razvaj

Maravni pojavi, okoljski problemi, vzgoja za okoljsko odgovornost in
ravnanje.

Migracije, raznalikost in
sobivanje

Zeodovinski pogled migraci], (mednarodne) organizacije, nevladne
arganizacije, dejavnosti za migrante, moZne tefave in refevanje
problemov, razlitne navade in tradicije, premagovanje stereatipow,
razurnevanje raznokulturnosti in raznojezicnosti, spoitovanje

raznolikosti, sobivanje.
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kultura in umetnost

Umetnitka podrogja in zvrsti, doZivljanje kulture in umetnosti, odnos
do umetnosti in umetnidkih del.

Uezik(i)

Zgodovina in razvoj Epanskega jezika, pojavnost in pomen v
sodobnem svetu, pomen znanja jezikov za razumevanje
medkulturnosti, razlikovanje strokovne od sploine terminclogije,
podobnosti in razlike med jeziki, pomen branja za razvijanje lastne
sporazumevalne zmo#nosti in kritiénega miiljenja.

Znanost, tehnologija in
digitalne kompetence

Izumi, odkritja iz preteklosti, aktualne tehnologije in umetna
inteligenca, trajnostni razvoj, vloga znanosti v druzbi, inovativnost.

Wloga Zensk Spremembe v nacinu Zivljenja: druiina, trg delovne sile, poloiaj Zensk
v danainjem svetu {Clovekove pravice), Zenske v znanosti, Sportu ...
Solidarnost Solidarnostna dejanja in situacije ter osebe, potrebne pomoci

(zlorabe, invalidnosti ...), prostovoljstvo, socialna dobrobit, empatija.

Slovenija kot driava, Slovenija
v swetu in Evropska unija

Elementi driave, driavna ureditev, uradni jeziki, narodnosti,
geografski in druZbeni poloZaj, vloga Slovenije v svetu, élanstvo v
mednarodnih organizacijah, sestava Evropske unije, prednosti in
slabosti.

Kultura in civilizacija Spansko
irovorecih driav - po izboru
ucitelja

Nekaj tem: driave, jeziki (materni/tuji), narodnosti,

priimki, praznovanja, romanje, filmi, slikarstvo, glasba, mesta,
gastronomija, stripi, znane osebnosti, zgodovina Latinske Amerikd,
sretanje dveh svetov, blagovne znamke, stereotipi, navade in ohicaji,
predkolumbovske civilizacije, tipiéni infali avtohtoni Sporti... pesmi

{literarne, poljudne, zabavne), kraj3a literarna dela...

OBVEZUJOCA NAVODILA ZA UCITELJE

Ucitelj pri pouku uporablja razlicne metode, oblike dela in u¢na sredstva za razvijanje sporazumevalnih

zmoznosti v vsakdanijih situacijah. Digitalna orodja se pri pouku uporabljajo smiselno in kriti¢no ter pod

uciteljevim vodstvom, naj pa ne postanejo edini nacin poucevanja. Ucitelj izkoristi dijakovo predznanje

Spanscine in drugih jezikov, jezike med seboj primerja in spodbuja vecdjezi¢nost. Ucitelj pri nacrtovanju pouka

iS¢e medpredmetne povezave za razvijanje jezikovnih zmoZnosti in uresni¢evanje skupnih ciljev. Nelocljiv del

poucevanja Spanscine je spoznavanje Spansko govorecih drzav, njihovih znacilnosti in kulture. Preko teh vsebin

dijaki razvijajo medkulturno kompetenco in sprejemajo drugacnost, kar je osnova dobrega govorca tujega

jezika. Pri poucevanju Spanscine se lahko uporablja katerakoli standardna razli¢ica Spanscine. Pomembno je, da

dijaki spoznajo razlike in ustrezno uporabljajo izbrano razli¢ico. Ucitelj in dijak pri pouku v ¢im vecji meri

uporabljata Spanscino kot jezik sporazumevanja.

13
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DIDAKTICNA PRIPOROCILA

KAZIPOT PO DIDAKTICNIH PRIPOROCILIH

Razdelke KaZipot po didakticnih priporocilih, Splosna didakticna priporocila in Splosna priporocila za

vrednotenje znanja je pripravil Zavod RS za Solstvo.

Didakti¢na priporocila prinasajo uciteljem napotke za uresnievanje u¢nega nacrta predmeta v pedagoskem
procesu. Zastavljena so vecéplastno, na vec ravneh (od splosnega h konkretnemu), ki se medsebojno prepletajo

in dopolnjujejo.

» Razdelka Splosna didakticna priporocila in Splosna priporocila za vrednotenje znanja vkljuCujeta krovne
usmeritve za nacrtovanje, poucevanje in vrednotenje znanja, ki veljajo za vse predmete po celotni
izobrazevalni vertikali. Besedilo v teh dveh razdelkih je nastalo na podlagi Usmeritev za pripravo
didakticnih priporocil k uénim nacrtom za osnovne Sole in srednje sole

(https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/3ladrdr) ter Izhodis¢ za prenovo uénih nacrtov v osnovni Soli in

gimnaziji (https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/plw0909) in je v vseh ucnih nacrtih enako.

» Razdelek Specialnodidaktiéna priporo¢ila podroéja/predmeta vkljucuje tista didakti¢na priporocila, ki se
navezujejo na podrodje/predmet kot celoto. Zajeti so didakti¢ni pristopi in strategije, ki so posebej

priporocCeni in znadilni za predmet glede na njegovo naravo in specifike.
Uc¢ni nacrt posameznega predmeta je clenjen na teme, vsaka tema pa se lahko nadalje ¢leni na skupine ciljev.

» Razdelka Didakti¢na priporocila za temo in Didakticna priporocila za skupino ciljev vkljuCujeta konkretne
in specifine napotke, ki se nanasajo na poucevanje dolo¢ene teme oz. skupine ciljev znotraj teme. Na
tem mestu so izpostavljene preverjene in ucinkovite didakti¢ne strategije za poucevanje posamezne teme
ob upostevanju znacilnosti in vidikov znanja, starosti dijakov, predznanja, povezanosti znanja z drugimi
predmeti/podrodji ipd. Na tej ravni so usmeritve lahko konkretizirane tudi s primeri izpeljave oz. uénimi

scenariji.

Didakti¢na priporocila na ravni skupine ciljev zaokroZujeta razdelka Priporoceni nacini izkazovanja znanja in
Opisni kriteriji, ki vkljuCujeta napotke za vrednotenje znanja (spremljanje, preverjanje, ocenjevanje) znotraj

posamezne teme oz. skupine ciljev.

SPLOSNA DIDAKTICNA PRIPOROCILA

Ucitelj si za uresnicitev ciljev uc¢nega nacrta, kakovostno ucenje ter optimalni psihofizi¢ni razvoj dijakov

prizadeva zagotoviti varno in spodbudno u¢no okolje. V ta namen pri pouéevanju uporablja raznolike



https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/3ladrdr
https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/f68315i

didakti¢ne strategije, ki vklju€ujejo u¢ne oblike, metode, tehnike, u¢na sredstva in gradiva, s katerimi dijakom
omogoca aktivno sodelovanje pri pouku, pa tudi samostojno ucenje. Izbira jih premisljeno, glede na namen in
naravo ucnih ciljev ter glede na uc¢ne in druge, za u¢enje pomembne znacilnosti posameznega dijaka, u¢ne

skupine ali oddelka.
Varno in spodbudno u¢no okolje ucitelj zagotavlja tako, da:
» spodbuja medsebojno sprejemanje, sodelovanje, custveno in socialno podporo;

» neguje vedozZeljnost, spodbuja interes in motivacijo za u¢enje, podpira razvoj razli¢nih talentov in

potencialov;
» dijake aktivno vklju¢uje v naértovanje ucenja;

» kakovostno poucuje in organizira samostojno ucenje (individualno, v parih, skupinsko) ob razli¢ni stopnji

vodenja in spodbujanja;
» dijakom omogoc¢a medsebojno izmenjavo znanja in izkusenj, podporo in sodelovanje;

» prepoznava in pri poucevanju uposteva predznanje, skupne in individualne u¢ne, socialne, ¢ustvene,

(med)kulturne, telesne in druge potrebe dijakov;
» dijakom postavlja ustrezno zahtevne ucne izzive in si prizadeva za njihov napredek;
» pri dijakih stalno preverja razumevanje, spodbuja ozaves¢anje in usmerjanje procesa lastnega ucenja;
» proces poucevanja prilagaja ugotovitvam sprotnega spremljanja in preverjanja dosezkov dijakov;

» omogoca povezovanje ter nadgrajevanje znanja znotraj predmeta, med predmeti in predmetnimi

podrodji;

» poucuje in organizira samostojno ucenje v razliénih uénih okoljih (tudi virtualnih, zunaj ucilnic), ob uporabi

avtenti¢nih ucnih virov in reSevanju relevantnih Zivljenjskih problemov in situacij;

» ob doseganju predmetnih uresniCuje tudi skupne cilje razlicnih podrodij (jezik, drzavljanstvo, kultura in

umetnost; trajnostni razvoj; zdravje in dobrobit; digitalna kompetentnost; podjetnost).

Ucitelj pri uresnicevanju ciljev in standardov znanja u¢nega nacrta dijakom omogoci prepoznavanje in

razumevanje:
» smisla 0z. namena uéenja (kaj se bodo udili in ¢emu);

» uspesnosti lastnega ucenja oz. napredka (kako in na temelju ¢esa bodo vedeli, da so pri u¢enju uspesni in

so dosegli cilj);
» pomena razli¢nih dokazov o ucenju in znanju;
» vloge povratne informacije za stalno izboljSevanje ter krepitev ob¢utka »zmoreme;
» pomena medvrstniskega ucenja in vrstniske povratne informacije.

Za doseganje celostnega in poglobljenega znanja ucitelj nacrtuje raznolike predmetne ali medpredmetne ucne

izzive, ki spodbujajo dijake k aktivnemu raziskovanju, preizkusanju, primerjanju, analiziranju, argumentiranju,
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reSevanju avtenti¢nih problemov, izmenjavi izkusenj in povratnih informacij. Ob tem nadgrajujejo znanje ter
razvijajo ustvarjalnost, inovativnost, kriticno misljenje in druge precne vescine. Zato ucitelj, kadar je mogoce,
izvaja projektni, problemski, raziskovalni, eksperimentalni, izkustveni ali prakti¢ni pouk in uporablja temu

primerne ucne metode, pripomocke, gradiva in digitalno tehnologijo.

Ucitelj uposteva raznolike zmoznosti in potrebe dijakov v okviru notranje diferenciacije in individualizacije

pouka ter personalizacije ucenja s prilagoditvami, ki obsegajo:
» ucno okolje z izbiro ustreznih didakti¢nih strategij, ucnih dejavnosti in oblik;
» obseZnost, zahtevnost in kompleksnost uénih ciljev;
» raznovrstnost in tempo ucenja;
» nacine izkazovanja znanja, pri¢akovane rezultate ali dosezke.

Ucitelj smiselno uposteva nacelo diferenciacije in individualizacije tudi pri nacrtovanju domacega dela dijakov,

ki naj bo osmisljeno in raznoliko, namenjeno utrjevanju znanja in pripravi na nadaljnje ucenje.

Individualizacija pouka in personalizirano ucenje sta pomembna za razvijanje talentov in potencialov
nadarjenih dijakov. Se posebej pa sta pomembna za razvoj, uspe$no ucenje ter enakovredno in aktivno
vklju€enost dijakov s posebnimi vzgojno-izobraZevalnimi potrebami, z u¢nimi tezavami, dvojno izjemnih,
priseljencev ter dijakov iz manj spodbudnega druzinskega okolja. Z individualiziranimi pristopi preko inkluzivne
poucevalne prakse ucitelj odkriva in zmanjSuje ovire, ki dijakom iz teh skupin onemogocajo optimalno ucenje,
razvoj in izkazovanje znanja, ter uresnicuje v individualiziranih programih in v drugih individualiziranih nacrtih

nacrtovane prilagoditve vzgojno-izobrazevalnega procesa za dijake iz specifi¢nih skupin.

SPLOSNA PRIPOROCILA ZA VREDNOTENJE ZNANJA

Vrednotenje znanja razumemo kot ugotavljanje znanja dijakov skozi celoten ucni proces, tako pri spremljanju in

preverjanju (ugotavljanje predznanja in znanja dijaka na vseh stopnjah ucenja) kot tudi pri ocenjevanju znanja.

V prvi fazi ucitelj kontinuirano spremlja in podpira ucenje, preverja znanje vsakega dijaka, mu nudi kakovostne
povratne informacije in ob tem ustrezno prilagaja lastno poucevanje. Pred zacetkom u¢nega procesa ucitelj
najprej aktivira in ugotavlja dijakovo predznanje in ugotovitve uporabi pri nacrtovanju pouka. Med uénim
procesom sproti preverja doseganje ciljev pouka in standardov znanja ter spremlja in ugotavlja napredek
dijaka. V tej fazi ucitelj znanja ne ocenjuje, pac pa na osnovi ugotovitev sproti prilagaja in izvaja dejavnosti v
podporo in spodbudo ucenju (npr. dodatne dejavnosti za utrjevanje znanja, prilagoditve naértovanih dejavnosti

in nalog glede na zmoZnosti in potrebe posameznih dijakov ali skupine).
Ucitelj pripomore k vecji kakovosti pouka in ucenja, tako da:

» sistemati¢no, kontinuirano in nacrtno pridobiva informacije o tem, kako dijak dosega ucne cilje in usvaja

standarde znanja;

» ugotavlja in spodbuja razvoj raznolikega znanja — ne le vsebinskega, temvec tudi procesnega (tj. spretnosti

in vescin), spremlja in spodbuja pa tudi razvijanje odnosnega znanja;
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» spodbuja dijaka, da dosega cilje na razli¢nih taksonomskih ravneh oz. izkazuje znanje na razli¢nih ravneh

zahtevnosti;

» spodbuja uporabo znanja za reSevanje problemov, sklepanje, analiziranje, vrednotenje, argumentiranje

itn.;

» je naravnan na ugotavljanje napredka in dosezkov, pri cemer razume, da so pomanjkljivosti in napake

zlasti priloznosti za nadaljnje ucenje;
» ugotavlja in analizira dijakovo razumevanje ter odpravlja vzroke za nerazumevanje in napacne predstave;

» dijaka spodbuja in ga vklju€uje v premisleke o namenih ucenja in kriterijih uspesnosti, po katerih vrednoti

lastno uéno uspesnost (samovrednotenje) in uspesnost vrstnikov (vrstnisko vrednotenje);
» dijaku sproti podaja kakovostne povratne informacije, ki vkljuujejo usmeritve za nadaljnje ucenje.

Ko so dejavnosti prve faze (spremljanje in preverjanje znanja) ustrezno izpeljane, sledi druga faza, ocenjevanje
znanja. Pri tem ucitelj dijaku omogoc¢i, da lahko v ¢im vedji meri izkaZe usvojeno znanje. To doseZe tako, da
ocenjuje znanje na razline nacine, ki jih je dijak spoznal v procesu ucenja. Pri tem uposteva potrebe dijaka, ki

za uspesno ucenje in izkazovanje znanja potrebuje prilagoditve.

Ucitelj lahko ocenjuje samo znanje, ki je v uénem nacrtu dolo¢eno s standardi znanja. Predmet ocenjevanja
znanja niso vsi ucni cilji, saj vsak cilj nima z njim povezanega specificnega standarda znanja. Ucitelj ne ocenjuje
stalis¢, vrednot, navad, socialnih in Custvenih vescin ipd., Ceprav so te zajete v ciljih u¢nega nacrta in jih ucitelj

pri dijaku sistemati¢no spodbuja, razvija in v okviru prve faze tudi spremlja.

Na podlagi standardov znanja in kriterijev uspesnosti ucitelj, tudi v sodelovanju z drugimi ucitelji, pripravi
kriterije ocenjevanja in opisnike ter jih na ustrezen nacin predstavi dijaku. Ce dijak v procesu ucenja razume in
uporablja kriterije uspeSnosti, bo lazje razumel kriterije ocenjevanja. Ugotovitve o doseganju standardov

znanja, ki temeljijo na kriterijih ocenjevanja in opisnikih, se izrazijo v obliki ocene.

Ucitelj z raznolikimi nacini ocenjevanja omogoci izkazovanje raznolikega znanja (védenje, spretnosti, vescine)
na razlicnih ravneh. Zato poleg pisnih preizkusov znanja in ustnih odgovorov ocenjuje izdelke (pisne, likovne,
tehniéne, prakti¢ne in druge za predmet specificne) in izvedbo dejavnosti (govorne, gibalne, umetniske,
eksperimentalne, praktiéne, multimedijske, demonstracije, nastope in druge za predmet specifi¢ne), s katerimi

dijak izkaZe svoje znanje.
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SPECIALNODIDAKTICNA PRIPOROCILA
PODROCJA/PREDMETA

SPECIALNODIDAKTIENA PRIPOROCILA ZA PODROCIE TUJI JEZIK
1. Sodobni vidiki u€enja in poucevanja tujega jezika

Sodoben pouk tujega jezika omogoca kakovostno, trajno in uporabno znanje. Osnovan je na integrativnem
kurikulu, ki se udejanja prek timskega in medpredmetnega pouka, projektnih, problemskih, raziskovalnih idr.
oblik poucevanja. Interdisciplinarno delovanje vseh udelezenih na nacin povezovanja konceptov med predmeti
in znotraj predmetov omogoca razvoj povezanega in celovitega znanja. Sodelovalne oblike pouka pomembno
prispevajo h kvaliteti medsebojnih odnosov, vedji vklju¢enosti in motiviranosti sodelujocih, boljSemu
akademskemu znanju, razvoju misljenja na visjih taksonomskih ravneh, zlasti vescin kritiCnega misljenja. Tak
pouk je osredinjen na dijaka in ucni proces ter uposteva ucencevo osebnost, predznanje, zanimanja, ucni stil in

vrednote ter tako pomembno razvija vescine vsezZivljenjskega ucenja.

Za ucinkovito ucenje tujega jezika je nujno razumevanje in upostevanje koncepta raznojezi¢nosti, ki v ospredje
postavlja posameznika in jezike, ki jih ima ta na voljo, saj, kot je poudarjeno v Skupnem evropskem jezikovhem
okvirju (Svet Evrope, 2011, str. 8), raznojezi¢nost »ni le vsota ¢im bolj popolne jezikovne zmoZnosti v
posameznih tujih jezikih, ampak je celovit posameznikov jezikovni repertoar, sestavljen tudi iz najmanjsih
jezikovnih drobcev posameznih jezikov«. V tem smislu je domet pojma raznojezic¢nosti veliko $irsi, saj
predpostavlja sporazumevalno zmoznost, ki zajema celotno znanje in izkusnje z jeziki, pri ¢emer se ti
medsebojno prepletajo in drug na drugega vplivajo. Zato je raznojezicnost predvsem predpogoj za uspesno

sporazumevanje z ljudmi iz drugih kulturnih in jezikovnih okolij.

1. Raznolikost pristopov

Pouk tujega jezika izhaja iz nacel komunikacijskega pristopa, ki dijaka opremlja s sporazumevalnimi
zmozZnostmi za smiselno rabo jezika v raznolikih avtentic¢nih situacijah in podpira ucenje ucenja.

Najpomembnejse znacilnosti komunikacijskega pristopa so:
» razvoj vseh sporazumevalnih zmozZnosti, ne zgolj slovnice in poznavanja besedis¢a,
» osredotocenost na vsebino in ne samo na jezikovno obliko,
» poudarek na teko¢nosti, napake so sestavni del u¢nega procesa,

» spodbujanje celostnega ucenja jezika s poudarkom na raziskovanju in aktivnem sodelovanju v avtenti¢nih

in za dijaka smiselnih situacijah,

» na dijaka in u¢enje osredinjen pouk, ki izhaja iz dijakovega znanja ter sledi njegovim potrebam in

interesom,

» vloga ucitelja kot spodbujevalca in usmerjevalca u¢nega procesa.
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Pri pouku tujih jezikov je smiselno uporabiti kombinacijo razli¢nih pristopov in metod, vendar je pri tem nujno
upostevati starostno stopnjo dijakov in njihovih potreb, cilje pouka ter druge dejavnike. Poucevanje tujega
jezika naj bo predvsem osmisljeno in kontekstualizirano, posnema naj avtenti¢no rabo jezika in ima jasen
komunikacijski namen. Med razli¢nimi pristopi velja izpostaviti CLIL (ang. Content and Language Integrated
Learning), ki predpostavlja vsebinsko in jezikovno integriran pouk, pri katerem poucevanje tujega jezika
povezujemo z vsebino drugih predmetov. Zaradi vse vecje razdrobljenosti vsebin je povezovanje predmetov
nacin, kako dijake najbolj u€inkovito pripraviti na ve¢plastnost Zivljenja, ki od njih pri¢akuje sposobnost
povezovanja idej in ucinkovitega resevanja problemov. Tak nacin poucevanja sloni na analiti¢cnem, sinteticnem
in kriti¢nem misljenju. Omogoca bolj avtenti¢en ucni proces, terja intenzivnejse in globlje povezave med
disciplinami oz. Solskimi predmeti ter tako vzgaja razgledanega posameznika, sposobnega razumevanja
razliénih pogledov. Na ta nacin dijake spodbujamo k samostojnosti, prevzemanju odgovornosti za ucenje in
razvijanju samoregulacije, ki jih opremi s spretnostmi za nacrtovanje, spremljanje in nadzor nad lastnim
ucenjem. Z vnasanjem elementov medkulturnosti in vecéjezi¢nosti pa razvijamo razumevanje in medsebojno
spostovanje razli¢nih kultur, obicajev in vrednot ter dijake spodbujamo k razmisljanju o lastni kulturi in

kulturnih razlikah.

Pri vsem tem je klju¢no ustrezno nacrtovanje pouka, ki poleg izvedbe vkljucuje tudi sprotno spremljanje
dosezkov in napredka kot tudi preverjanje in ocenjevanje znanja. U¢itelj nacrtuje tudi rabo ustreznih podpornih
strategij, diferenciranih dejavnosti in gradiv, ki podpirajo doseganje jasno nacrtovanih jezikovnih in drugih ciljev.
Pri tem je poudarek na ravnovesju med tekoc¢nostjo, jezikovno pravilnostjo in ustreznostjo. Ucitelj kot
razmisljujoCi praktik svoje delo ves Cas evalvira in posledi¢no po potrebi ustrezno spreminja, posodablja in

izboljsuje.

Pri na dijaka in u€enje osredinjenem pouku uditelj dijakom predstavi ¢im vec razli¢nih ucnih strategij, s katerimi
se bodo dijaki bolj samostojno in ucinkovito ucili tuji jezik pri pouku, jih uporabljali pri materins¢ini in drugih
Solskih predmetih kot tudi v izven3olskih okoljih. Poznavanje in izbira ucnih strategij dijakom pomaga razumeti

ucne cilje in nacine njihovega doseganja, optimizira organizacijo in ¢as ucenja.

Vkljuéevanje ucnih strategij naj bo nacrtno integrirano v pouk. Ucitelj naj dijakom razlozi njihovo vlogo, vendar
mora razlaga strategij izhajati iz konkretnih nalog oz. iz konteksta. Strategije naj bodo raznolike in naj
spodbujajo razlitne miselne procese. Ce ucitelj spodbuja in vkljucuje npr. jezikovne strategije, ki vkljucujejo
raznolike in zahtevnejse miselne procese, kot so parafraziranje, primerjanje, povzemanje, kles¢enje, iskanje
kljuénih informacij, navajanje primerov, sodelovanje v interakciji ipd. in se ne osredotoca le na mehanske

spominske strategije, se bo to odrazalo na nacinu ucenja dijakov.

Poleg neposrednih strategij (spominske, kognitivne, komunikacijske ali kompenzacijske) mora ucitelj vkljucevati
tudi posredne strategije (metakognitivne, Custvene, druzabne), s katerimi se nacrtuje in vrednoti uéenje,
uravnava Custva, motivacijo in odnos do ucenja ter iS¢e stike za vecjo izpostavljenost in interakcijo v tujem

jeziku. Kljuéni cilj razvijanja u¢nih strategij je avtonomnost dijaka.

11l. Dejavniki, ki vplivajo na ucenje in dosezke pri tujem jeziku

Med najpomembnejse dejavnike, ki vplivajo na ucenje in dosezke pri tujem jeziku, uvrs¢amo motivacijo za
ucenje tujega jezika, ki pa je tesno povezana s stalis¢i do tujega jezika. Ta so razmeroma trajna in pozitivno ali

negativno vplivajo na dijakovo dojemanje jezika in ucenja ter se v Casu Solanja lahko spreminjajo. Zato je
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smiselno, da uditelji poznajo dejavnike in razloge, ki vplivajo na oblikovanje dijakovih stalis¢, kot je npr. vlioga
druzine, vrstnikov, okolja, uciteljev, vrednot, medijev. Poznajo pa tudi nacine za spodbujanje pozitivnih stalis¢

oz. preseganje negativnih v povezavi z doseganjem ciljev pouka.

Motivacija vkljucuje razloge za uéenje tujega jezika in obsega vse, kar daje pobude za ucenje, usmerja ucenje in
doloca njegovo intenzivnost, trajanje in kakovost. Dijake lahko poganja integrativna motivacija (tj. globoko
osebno zanimanje za predmet ucenja, poistovetenje s kulturo, iz katere jezik prihaja) ali instrumentalna
motivacija, ki se nanasa na prakti¢ne razloge za ucenje jezika, kot so pohvala, dobra ocena, uporabnost jezika
izven %ole in za nadaljnje izobraZevanje in poklic. Ce utitelj prepozna, kaj posameznega dijaka motivira, lahko
uporabi ucinkovite strategije za spodbujanje motivacije za uc¢enje tujega jezika (jasni ucni cilji, dinamicna
struktura u¢ne ure, raznolike dejavnosti, kontekstualiziran pouk, razli¢ni u¢ni pristopi in dejavnosti, sodelovalno
ucenje, dijak kot aktivni udeleZzenec v u€nem procesu in soustvarjalec pouka, zavedanje lastnega ucenja,
formativno spremljanje ipd.).
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Na dijakovo motivacijo in stalis¢a vplivajo:

— dijakova predstava o sebi kot kompetentnem uporabniku jezika,

— dijakove izkusnje z u¢enjem jezika,

— ucni pristopi in metode,

—druzbeno okolje, v katerem se jeziki poucujejo, in druzbena vloga (status) dolo¢enega jezika v tem okolju,

— starost in spol dijaka, raven obvladovanja jezika, jezikovna udljivost, osebnostne lastnosti, ¢as zacetka ucenja

tujega jezika idr.

Dijaki bodo bolj motivirani, ¢e bo pouk tujega jezika osmisljen, jim bo v miselni izziv in bo od njih zahteval
razmisljanje tudi na visjih taksonomskih ravneh. Tako ucitelj kot dijak prispevata k pozitivnemu u¢nemu okolju

in prav v tem obojestranskem prizadevanju nastaja motivacija.

IV. Diferenciacija in individualizacija

Dijaki vstopajo v jezikovno ucilnico z razli¢nim jezikovnim in kulturnim ozadjem, razli¢nimi zmoznostmi,
razli¢nimi pristopi k u¢enju ter razlicnimi stali$¢i in motivacijo za ucenje tujega jezika. Nujno je torej poskrbeti
za kakovostni proces izobrazevanja ucencev in dijakov z raznolikimi zmoznostmi in potrebami, ob hkratnem
zagotavljanju skrbi za vzpostavljanje ustrezne socialne klime. Ce Zelimo, da dijaki kar najbolj napredujejo, je

treba ustrezno prilagajati ucni proces.

Pojem ucne diferenciacije se pogosto povezuje z u¢no individualizacijo. Pri ucni diferenciaciji gre predvsem za
organizacijo pouka, s katero ucitelj prilagaja poucevanje potrebam in zmoznostim posameznih dijakov, medtem
ko je uc¢na individualizacija v prvi vrsti didakti¢no nacelo, ki predpostavlja upostevanje znacilnosti in zmoznosti
dijakov, da je lahko vsakemu omogocen optimalni razvoj na vseh podrocjih. V procesu individualizacije je
smiselno najprej prepoznati raznolike znacilnosti dijakov, nato pa jim omogociti, da sledijo osebnim

zanimanjem in svojim mocnim podroc¢jem.

Z izvajanjem nacel diferenciranega poucevanja se ucitelji lahko sistemati¢no in dosledno odzivajo na razlike
med dijaki, a pri tem zasledujejo uresnicevanje vsebin uénega nacrta. Pri diferenciaciji gre za na dijaka
osredotoceno poucevanje, saj temelji na predpostavki, da vsi dijaki ne doZivljajo u¢enja na enak nacin. Poznati

mora njihove prednosti in slabosti, u¢ne strategije, u¢ne stile, motivacijo za ucenje jezika ipd.
Pouk diferenciramo in/ali individualiziramo na razli¢ne nacine:

— s prilagajanjem vsebine: npr. branje besedil na razli¢nih ravneh zahtevnosti ali z dodatno podporo v obliki

vizualnih pripomockov;
— s prilagajanjem procesa: npr. samostojno delo, delo v parih, skupinsko delo;
— s prilagajanjem izdelkov: npr. predstavitev znanja lahko poteka v ustni ali pisni obliki;

- s prilagajanjem ucnega okolja, za katerega je znacilna pozitivna razredna klima, ki temelji na ucinkoviti
razredni komunikaciji v tujem jeziku in v katerem je vseskozi na voljo podpora v obliki dostopa do virov in

drugih gradiv.
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Ucitelj pri nacrtovanju uposteva vse dele u¢nega procesa in temu ustrezno prilagaja metode in oblike dela, ki
bodo predvidevale aktivno vklju¢evanje dijakov. Bolj ko uitelji poznajo znacilnosti dijakov in razlik med njimi,

bolje lahko prilagodijo pouk njihovim potrebam in zmoznostim.

V. Varno in spodbudno uc¢no okolje

Ucitelj in Sola si prizadevata, da s kulturo nenasilja in sodelovanja ustvarjata spodbudno in varno u¢no okolje,
ki dopusca sprejemanje izzivov, izraZanje osebnega mnenja in iskanje alternativnih resitev, kar pomembno
pripomore k vzgoji dijaka kot kriti¢nega misleca. Ce elimo, da dijaki vstopajo v komunikacijo ter se
neobremenjeno in sprosceno izrazajo v tujem jeziku, je nujno zagotoviti okolje, ki napake pojmuje kot sestavni
del ucenja jezika. Tesnobnost in strah pri ucenju in rabi tujega jezika namrec delujeta zaviralno, saj negativno
vplivata na spomin, kognitivne in komunikacijske zmoZnosti. Po drugi strani spodbudno u¢no okolje pozitivho
vpliva na samozavest za rabo tujega jezika, Zeljo po vkljucevanju v dejavnosti pri pouku tujega jezika, odnos
med dijakom in uditeljem, ki temelji na zaupanju, ter pozitivna stalis¢a do jezikov in kultur. Prav zato je
kljuénega pomena ucitelj, ki izkazuje navdusenje nad jezikom in spodbuja dijake k rabi tujega jezika ter skrbi za
spostljivo povratno informacijo. Pomemben cilj pouka tujega jezika je zagotavljanje varnega in spodbudnega

ucnega okolja, ki uposteva razlicne materinscine in kulturna ozadja dijakow.

VII. Sporazumevalne vsebine

loga sporazumevalnih vsebin pri u€enju tujega jezika je klju¢na, saj omogoca ucenje v kontekstu in uporabo
jezika kot orodja za doseganje sporazumevalnega namena. Dijaki lahko tako tuji jezik uporabljajo na avtenti¢en
in smiseln nacin, kar jim omogoca, da spoznavajo svet okoli sebe in ob tem razvijajo jezikovne spretnosti,

staliS¢a in vrednote.

V pouk tujega jezika je smiselno vkljucevati ¢im bolj avtenti¢na gradiva (npr. novice, ¢lanki, intervjuji,
leposlovna dela) in multimodalne vire (npr. avdio-video posnetke). Da bi dijaki lahko razumeli ta gradiva, je
pomembno, da ucditelj uporablja podporne strategije. Te so lahko verbalne (npr. vodena vprasanja ali
parafraziranje), postopkovne (npr. doloceno sosledje dejavnosti) ali vkljuCujejo uporabo razliénih pripomockov

(npr. miselni vzorci, slovariji, spletni viri).

Vsebine so lahko splosne ali predmetno specificne oziroma strokovne. Pomembno je, da odrazajo aktualne in
za ucenca relevantne izzive in situacije. Vkljucujejo skupne cilje ter oblikujejo stalis¢a in vrednote, ki so

pomembni za razvoj posameznika.

Med splosne sporazumevalne vsebine Stejemo npr.:
— osebna identiteta,

— bivanje in vsakodnevno Zivljenje,

— potovanja in prosti ¢as,

— medosebni odnosi in pocutje,

— skrb za zdravje in telesno nego,
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— nakupovanje, potrosnistvo in trajnostni razvoj,

— hrana in pijaca,

— izobrazZevanje in delo,

— javni prostori in storitvene dejavnosti,

— narava, okolje in okoljske spremembe,

- znanost, digitalizacija, tehnologija in mnozi¢ni mediji,

—drzave, kulture in jeziki (medkulturnost, slovenséina in Slovenija v odnosu do ciljnega jezika in dezele).

Splosne sporazumevalne vsebine dijaki spoznavajo in nadgrajujejo po nacelu spiralnosti. Poleg teh so
pomembne tudi vsebine drugih predmetnih in strokovnih podrodij ter vsebine, ki se navezujejo na skupne cilje
(jezik, drzavljanstvo, kultura in umetnost; podjetnost, digitalna kompetentnost, zdravje in dobrobit ter trajnosti
razvoj). TakSen nacin poucevanja vodi do celostne obravnave vsebin, saj spodbuja tudi miselne procese visjih
taksonomskih ravni, razvijanje pozitivnih stalis¢ in sposobnost kriticnega misljenja. Obravnava vsebine, kot je
npr. varovanje okolja, spodbuja dijake k razmisljanju o eti¢nih nacelih (pravi¢nosti, enakopravnosti in socutja) in
izrazanju stalis¢ v tujem jeziku, kar vodi v poglobljeno razumevanje jezika in celosten razvoj jezikovnih

zmoznosti.

VIII. Vkljucevanje skupnih kljucnih ciljev

V Zelji, da bo ucedi se kos aktualnim in prihodnjim izzivom, je Komisija za pripravo skupnih ciljev in njihovo
umescanje v ucne nacrte in kataloge znanj dolocila 5 podrocij skupnih ciljey, ki jih razvijamo in uresnicujemo

pri vseh ali vsaj vecini predmetov po celotni vertikali izobrazevanja.
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1. Jezik, drzavljanstvo, kultura in umetnost

Kompetenca jezik, drzavljanstvo, kultura in umetnost zajema jezikovno zmoZnost, aktivno drzavljanstvo,
razumevanje kulturne raznolikosti in umetnisko izrazanje. Poudarek je na razvijanju sporazumevalnih vescin,
kriti¢cnega misljenja, medkulturnega dialoga in ustvarjalnega izrazanja. Dijaki se ucijo sodelovanja,
argumentiranja, spostovanja razli¢nih pogledov ter raziskovanja jezikov in kultur. Aktivno sodelujejo v
druzbenih razpravah ter ustvarjajo umetniske izraze, pri ¢emer razvijajo jezikovno in medkulturno pismenost,

druzbeno odgovornost in kriticno misljenje.

2. Trajnostni razvoj

Trajnostna kompetenca temelji na ozavescanju ter iskanju resitev za okoljske, druzbene in ekonomske izzive, pri
¢emer je poudarek na sistemskem razmisljanju, odgovornem ravnanju in dolgoroénem nacrtovanju. Dijaki
razvijajo kriticno vrednotenje informacij, eticno odloc¢anje in upravljanje virov. Ucitelj naj spodbuja dijake k
ucenju iz izkusenj, refleksiji svojih dejanj ter vrednotenju vpliva sprejetih odlocitev na okolje in druzbo. S
taksnim pristopom bodo ucenci razvijali zavest o trajnostnem razvoju, inovativnost, proaktivnost ter

sposobnost prenosa trajnostnih resitev v vsakdanje Zivljenje.

3. Zdravje in dobrobit

Kompetenca zdravje in dobrobit temelji na spodbujanju zdravega Zivljenjskega sloga ter skrbi za telesno in
dusevno zdravje. Poudarek je na prepoznavanju dejavnikov zdravja, iskanju resitev za kakovost Zivljenja in
izvajanju aktivnosti za krepitev zdravja. Dijaki razvijajo Custveno inteligenco in pozitivhe medosebne odnose,
sprejemanje odgovornih odlocitev, reflektirajo svoje izbire ter vrednotijo vpliv Zivljenjskega sloga, kar prispeva k

odgovornosti, samoregulaciji in odpornosti proti stresu.

4. Digitalne kompetence

Digitalna kompetenca vkljucuje uporabo digitalnih orodij za reSevanje problemov, kriti¢no vrednotenje
informacij in ustvarjalno izrazanje v digitalnem okolju. Poudarek je na varni, odgovorni in ucinkoviti rabi
tehnologij. Dijaki razvijajo digitalno komunikacijo, eti¢no ravnanje na spletu ter se ucijo zascite osebnih
podatkov in odgovorne uporabe digitalnih virov. Reflektirajo vpliv tehnologij na Zivljenje ter s tem razvijajo

digitalno pismenost in kriticno misljenje.

5. Podjetnost

Razvoj podjetnostne kompetence temelji na reSevanju realnih problemov, sodelovanju in ustvarjalnem
razmisljanju. Pri delu v skupinah si dijaki razdelijo vloge, razvijajo sodelovanje, komunikacijo in mreZenje.
Pomembno je nacrtovanje in upravljanje virov (materialnih, financ¢nih, ¢loveskih), ucenje iz izkusenj, refleksija

odlocitev in vrednotenje rezultatov, kar spodbuja ustvarjalnost, odgovornost in prenos idej v prakso.
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Pet podrocij skupnih ciljev je razdeljenih na podpodrocja in zmoZnosti, za katere so doloceni skupni kljuéni cilji.

Pri poucevanju tujega jezika posamezno podrocje skupnih ciljev ne more biti vezano zgolj na eno temo, saj se

dejavnosti tem (sprejemanje, tvorjenje, interakcija, posredovanje, raznojezi¢nost in medkulturnost) med seboj

prepletajo. Uditelj naj pri urnih pripravah izhaja iz obravnavanih vsebin, ki so omenjene v Temeljnih vodilih za

ucitelja, in vkljucuje tista podrocja skupnih ciljev in skupne klju¢ne cilje, ki se mu glede na vsebinsko podrodje

zdijo najprimernejsi in smiselni. Njihovo vklju¢evanje ne sme predstavljati dodatnih obremenitev, temvec jih je

potrebno smotrno vplesti v predmetne cilje in/ali didakti¢ne strategije.

Za boljso predstavljivost navajamo nekaj moznih primerov vklju¢evanja skupnih ciljev in skupnih klju¢nih ciljev

v teme z opisniki v izvirniku. Vec¢ predlogov je zapisanih pri predmetnih ciljih posamezne jezikovne dejavnosti.

Konkretizacija je predstavljena v primerih dobre prakse.

tema: SPREJEMANIJE

DEJAVNOSTI SKUPNI CILJI/ SKUPNICILJI/ | KOMPETENCE SKUPNI KLJUENI dodatna pojasnitev
SPREJEMANJA PODROCIE PODPODROCIE CILJI - OPISNIKI
razumevanje 1. 11 1.1.2 [c-g-badge](1.1.2.1)
ustnega izrazanja in JEZIK, Jezik Strokovni jezik Se zaveda, da je ucCenje vsebine :Dijaku besedisce, pridobljeno na
avdiovizualnega DRZAVLIANSTVO, posameznega predmeta hkrati :drugih predmetnih podrodjih,
gradiva KULTURA IN spoznavanje njegove strokovne iomogoca lazje razumevanje
UMETNOST terminologije, torej ucenje vsebine ustnega izrazanja ali AV
jezika na ravni poimenovanj za :gradiv.
posamezne pojme in na ravni
logi¢nih povezav.
bralno 1. 11 1.1.4 [c-g-badge](1.1.4.1)
razumevanje JEZIK, Jezik Razumevanje, pomen :Redno bere, izbira raznolika Ucitelj spodbuja interes za redno
DRZAVLJIANSTVO, branja bralna gradiva, jih razume, branje v ne-digitalni obliki in
KULTURA IN poglobljeno analizira in kriti¢no : pozitiven odnos do
UMETNOST vrednoti. poglobljenega branja razli¢nih
vrst besedil. Ob tem dijake
navaja na kriticen izbor virov, s
katerimi spodbuja kriticno
misljenje.
tema: TVORJENJE
DEJAVNOSTI SKUPNI CILJI/ SKUPNICILJI/  KOMPETENCE SKUPNI KLJUENI CILJI dodatna pojasnitev
TVORJENJA PODROCIE PODPODROCIE
ustno izrazanje 4. 4.1 4.1.2 [c-g-badge](4.1.2.1)
DIGITALNE Informacijska in :Vrednotenje podatkov, : (raven 5) Pri pripravi na ustno tvorjenje
KOMPETENCE podatkovna informacij in digitalnih : Analizira, primerja in kriticno besedil si lahko pomaga z
pismenost vsebin vrednoti verodostojnost in gradivi, ki jih pridobi v

zanesljivost podatkov,
informacij in digitalnih vsebin.

digitalnem okolju, jih analizira,
primerja ter vrednoti njihovo
verodostojnost in zanesljivost.
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pisno izrazanje 3. 3.1 3.1.1 [c-g-badge](3.1.1.1)

ZDRAVIE IN Dusevna Samouravnavanje Zaznava in prepoznava lastno  : UCitelj uporabi ucne vsebine in

DOBROBIT dobrobit doZivljanje (telesne obcdutke, situacije v ozjem in SirSem
Eustva, misli, vrednote, druzbenem kontekstu za
potrebe, Zelje) in lastno ozavescanje lastnega
vedenje. doZivljanja.

tema: INTERAKCUJA

DEJAVNOSTI SKUPNI CILJI/ SKUPNI CILJI/ | KOMPETENCE SKUPNI KLJUENI CILI dodatna pojasnitev
INTERAKCIE PODROCIE PODPODROCIE

ustna interakcija 5. 5.3 5.3.5 [c-g-badge](5.3.5.3)

PODJETNOST K dejanjem Izkustveno ucenje Prepoznava priloZznosti za Dijak se sporazumeva v
aktivno uporabo pridobljenega :vsakdanjih situacijah izven
znanja v novih situacijah. Solskega prostora, npr. na

strokovnih ekskurzijah ali

mednarodnih projektih in isce

konkretne priloZnosti za aktivno

uporabo pridobljenega znanja.
pisna interakcija 5. 5.2 5.2.5 [c-g-badge](5.2.5.1)

PODJETNOST Viri Financ¢na pismenost iV razli¢nih Zivljenjskih situacijah : Dijak pri nacrtovanju strokovne
prepoznava in resuje finanéne :ekskurzije ali izmenjave pripravi
izzive. finan¢no konstrukcijo aktivnosti,

nakupuje vozovnice ali

vstopnice, nakazuje finan¢na

sredstva, rezervira sobo ...
spletna interakcija 4. 4.2 4.2.5 [c-g-badge](4.2.5.1)

DIGITALNE Komunikacija in :Spletni bonton Pri uporabi digitalnih tehnologij : Dijak uporablja spletna orodja,

KOMPETENCE sodelovanje in omrezij prilagaja svoje ki mu omogocajo interakcijo in

vedenje pricakovanjem in
pravilom, ki veljajo v doloceni
skupini.

soustvarjanje skupnih vsebin z
drugimi dijaki in ucitelji. Pri tem
prilagaja svoje vedenje
pri¢akovanjem in pravilom, ki
veljajo v skupini. Tako prepozna
in se ogne morebitnim
nesporazumom.

tema: POSREDOVANJE, RAZNOJEZICNOST |

N MEDKULTURNOST

DEJAVNOSTI SKUPNI CILJI/ SKUPNI CILJI/ KOMPETENCE SKUPNI KLJUENI CILJI dodatna pojasnitev
POSREDOVANJA,  PODROCIE PODPODROCIE
RAZNOJEZICNOSTI
IN
MEDKULTURNOSTI
posredovanje 1. 11 1.13 [c-g-badge](1.1.3.1)
besedila JEZIK, Jezik Univerzalni opis jezika :Privseh predmetih se zaveda Ucitelj opozarja na pomen
DRZAVLIANSTVO, kot sistema podobnosti in razlik med jeziki :univerzalnih znanj o jeziku pri
KULTURA IN in je na to pozoren tudi pri vseh predmetih, saj so digitalna
UMETNOST uporabi gradiv v tujih jezikih, orodja vezana na razli¢ne jezike
pri uporabi prevajalnikov, in njihove znacilnosti.
velikih jezikovnih modelov,
avtomatsko prevedenih
spletnih strani ...
posredovanje pri 2. 2.2 2.2.2 [c-g-badge](2.2.2.1)
sporazumevanju TRAJNOSTNI Sprejemanje Kriticno misljenje Kritino presoja informacije, Kriticno misljenje dijakom
RAZVOJ kompleksnosti v poglede in potrebe o omogoca Sirjenje svojih obzorij
trajnosti trajnostnem razvoju z vidika in moznost, da ovrednotijo

naravnega okolja, Zivih bitij in

dejanskost in podvomijo v svoje
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druzbe, pri ¢emer uposteva
razli¢ne poglede, pogojene z
osebnim, socialnim in kulturnim
ozadjem.

ali druzbene vrednote in stalis¢a
ter jih poskusijo spremeniti ali se
jim prilagoditi.

raznojezi¢nost in
medkulturnost

1.
JEZIK

1.2
Drzavljanstvo

1.2.2
Eticna refleksija

[c-g-badge](1.2.2.2)

Razvija obcutljivost za moralna
vprasanja ter sposobnosti, da o
njih razmislja skupaj z drugimi.

Ucitelj se pri pouku ne izogiba
tovrstnim vprasanjem, kadar
obravnavane snovi privedejo do

njih. Dijake opozarja, da gre za
odprta vprasanja, ki nimajo
vnaprej podanega enoznacnega
odgovora. Zato taka vprasanja
zahtevajo premislek dijakov.

1121911419113 9(1222P2221931.1.1P1.1.2.1)P4.25.1D(5.25.1)D

(5.3.5.3)
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24.

Dijak pri dejavnostih sprejemanja ustnega izrazanja in avdiovizualnega gradiva kot poslusalec sprejema in
procesira govorjeno besedilo (v Zivo ali posneto) ter kot gledalec/poslusalec avdiovizualno gradivo, ki ga tvori

ena ali ve¢ oseb. Zato vkljucuje vidno-kretenjske in sluSno-glasovne nacine.

Pri bralnem razumevanju kot bralec sprejema in procesira tako pisna kot znakovna besedila razlicnih vrst in pri

tem prepoznava vrste in namen besedil, razbere bistvo ali is¢e specifiéne informacije.

Pri sprejemanju dijak uporablja sprejemniske strategije sklepanja, s katerimi si pomaga pri razumevanju ter

med procesom razumevanja razvija jezikovne, sociolingvisti¢ne in pragmati¢ne zmoznosti.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Dejavnosti sprejemanja se izvajajo prepleteno skupaj s tvorjenjem, interakcijo ter posredovanjem
in raznojezi¢nostjo. Pri modulu 420 ur je priporocena enakomerna porazdelitev ur med sporazumevalnimi

dejavnostmi (temami), pri manjSem stevilu ur pa manj ¢asa dodelimo posredovanju in raznojezi¢nosti.

Standard B2 je naveden pri ciljih razumevanje avdio medijev in posnetkov, branje navodil, za orientacijo, za
iskanje podatkov in utemeljitev ter branje kot razvedrilo zaradi maturitetnega standarda na visjem nivoju

(B1+/B2). Doseganje tega standarda je izbirno, zato minimalni standardi niso navedeni.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Izbrana besedila oz. posnetki in naloge naj predstavljajo razlicne besedilne vrste in vsebine oz. tematike ter

ustrezajo nivoju znanja dijaka in njegovim interesnim podro¢jem. Cim bolj in &im veckrat naj bodo avtenti¢na,
naloge oz. vprasanja pa prilagojena nivoju znanja dijaka. Vaje za sprejemanje (bralno, slusno in razumevanje AV
gradiv) so namenjene predvsem razvijanju sposobnosti dijaka, da razume avtenti¢na besedila in naravni govor

v neposrednem stiku z govorcem.




RAZUMEVANJE USTNEGA IZRAZANJA IN
AVDIOVIZUALNEGA GRADIVA

CILJI
Dijak:

O: razume pogovor med drugimi v vlogi poslusalca, ko je udeleZzen v skupinski interakciji in se drugi udeleZenci
med seboj pogovarjajo vendar ne neposredno z njim, ali kadar »prisluskuje« pogovoru drugih v bliZini. Pri tem
prepoznava in povezuje besede, kretnje, fraze ipd. s pomocjo znanja, ki ga je pridobil pri u€enju jezika in
primerjanju z drugimi jeziki, ki se jih uci. Hkrati razume dovolj, da prepozna vsebino in spremembo vsebine,
prepozna ¢asovno zaporedje dogodkov ali prepozna, ¢e se govorci strinjajo ali ne in izlus¢i argumente za in
proti; (Razumevanje pogovora med drugimi)

D (1132

O: razume govorca, ki nagovarja obcinstvo v Zivo in razvija spretnosti aktivnega poslusanja in asertivne
komunikacije. Pri tem spremlja govor ob podpori vizualnih pripomockov, se prilagaja hitrosti govora in
ponavljanju/poenostavljanju govorca, prepoznava situacije in obravnavane vsebine ter sledi argumentaciji in
prepoznava glavne tocke ter podrobnosti; (Razumevanje v vliogi obcinstva)

D 3321

O: razume prenose preko avdio in znakovnih medijev ter posnetke brez slike. Pri tem razbere konkretne
informacije, izlus¢i klju¢ne tocke in bistvene informacije, prepozna razpoloZenje govorca ter njegova stalis¢a in
poglede. Tako izraza informacijske potrebe in izboljSuje osebne strategije iskanja. Raven razumevanje je
odvisna od stopnje jasnosti in zvo¢nega popacenja; (Razumevanje avdio (ali znakovnih) medijev in
posnetkov)

D111

O: razume posneto ali v Zivo predvajano videogradivo in filme ter vzpostavlja odnos do kulture in umetnosti
nasploh ter prepoznava lastna doZivetja in se vZivlja v izkusnjo drugega. Pritem sledi spremembam vsebine in
prepoznava bistvo ter podrobnosti. (Gledanje televizijskih programov, filmov in videov)

@ 1311

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
Razumevanje pogovora med drugimi

Standard Al: V pogovoru med drugimi dijak razume posamezne pogosto rabljene besede in najosnovnejse

besedne zveze. Razume zelo pocasno in jasno izrazene besede/kretnje in kratke izjave na javnih mestih.

MS: Ve¢inoma razume zelo pocasno in jasno izraZene pogosto rabljene besede/kretnje ali besedne zveze o

njemu znanih vsebinah.
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Standard A2: V pogovoru med drugimi lahko sledi po¢asnim, jasnim, preprostim in rutinskim druzabnim
izmenjavam. Razume stavke in pogoste izraze, ki se nanasajo na najbolj temeljna podrocja. Prepozna vsebino

pogovora in (ne)strinjanje udeleZzencev pogovora, Ce je izrazanje pocasno in jasno.

MS: Vecinoma lahko sledi jasnim in preprostim izmenjavam. Ve¢inoma razume stavke in izraze, ki se

nanasajo na njemu znane vsebine ali temeljna podro¢ja.

Standard B1: Razume vecino vsakdanjih pogovorov, kjer razlikuje med glavnimi idejami in podrobnostmi ter
lahko sledi glavnim tockam razprave, Ce je je izrazanje jasno in v standardnem jeziku ali poznani jezikovni

razlicici.

MS: Razbere glavne ideje vsakdanjih pogovorov pri jasnem izrazanju in uporabi standardnega jezika ali

poznani jezikovni razliici. Lahko ima teZave pri prepoznavanju.
Razumevanje v vlogi ob¢instva

Standard A1: Dijak lahko okvirno razume zelo preproste informacije v predvidljivi situaciji, Ce je izrazanje zelo

pocasno in jasno ter z ob¢asnimi daljSimi premori.
MS: Delno razume zelo preproste informacije, ce je izraZzanje zelo jasno, pocasno in s premori.

Standard A2: IzIusci glavno misel kratkih, jasno oblikovanih sporocil in obvestil. Lahko sledi splosSnim

informacijam v predvidljivi situaciji ali predstavitvam, ¢e so podprte vizualno in Ce je vsebina znana.

MS: Razbere vecino glavnih misli, ¢e gre za kratka, jasno oblikovana sporocila in obvestila. Zmore slediti

klju¢nim splosnim informacijam in prestavitvam o znanih vsebinah. Potrebuje vizualno podporo.

Standard B1: Razume kratke, jasno oblikovane predstavitve, sporocila in obvestila v standardnem jeziku ali
poznani razlicici. Lahko sledi predavanju ali govoru s svojega podrocja, Ce je vsebina znana in predstavitev
nezapletena in jasna ter vizualno podprta. Pri predavanju o splosnih vsebinah razlikuje med glavnimi idejami in

podrobnostmi, ¢e so posredovane v standardnem jeziku ali poznani razlicici.

MS: Izlusci kljuéne informacije in poudarke predstavitev, sporocil, obvestil, predavanj in govora, ce je vsebina

znana ter vizualno podprta.
Razumevanje avdio- (ali znakovnih) medijev in posnetkov

Standard A1: Iz kratkih posnetkov o znanih, vsakdanjih vsebinah razbere konkretne informacije, ¢e so
posredovane zelo pocasi in jasno. Razume in sledi kratkim preprostim napotkom in navodilom, e so

posredovana skrbno in pocasi. V objavi po zvocniku, ki je posredovana pocasi in jasno, izlusci Stevilke, cene in

cas.

MS: Razume nekaj konkretnih informacij, e so posredovane zelo jasno in pocasi. Delno lahko sledi

navodilom.

Standard A2: Izlusci podatke v kratkih oglasih za dobrine in storitve ter nezapletene objave in sporocila, ¢e so
informacije posredovane pocasi in jasno in Ce gre za predvidljive vsakdanje vsebine. Razume preproste napotke
in bistvene tocke zgodbe in lahko sledi njenemu zapletu, e je povedana pocasi, jasno in z enostavnimi

frazami.
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MS: Vec¢inoma razume vsebino kratkih oglasov, nezapletenih objav ali sporocil, ¢e so informacije
posredovane pocasi in jasno ter ¢e govorijo o vsakdanjih vsebinah. Ve¢inoma razume napotke. Razume nekaj

kljuénih tock v zgodbah in njenih zapletih.

Standard B1: Izlus¢i bistvo novic in preprostejSega posnetega gradiva o znanih vsebinah, zgodbah in drugih
pripovedih. Razume vsebino vecine posnetega ali predvajanega gradiva o vsebinah, ki ga zanimajo, ¢e so
vsebine povedane v jasnem standardnem jeziku. Razume objave, ¢e so posredovane jasno in z malo Sumov.

Razume podrobne napotke in preproste tehni¢ne informacije.

MS: Izlusci bistvo novic, objav in preprostega posnetega in predvajanega gradiva o njemu znanih vsebinah,
Ce so posredovane jasno, razlo¢no in z malo Sumi. Razume preprostejSe podrobne napotke in tehnicne

informacije.

Standard B2: Podrobneje razume posnetke v standardnem jeziku ter prepozna vsebinske informacije, stalisca,
razpoloZenja in utemeljitve. Razume objave in sporoCila o konkretnih in abstraktnih vsebinah, ki so posredovane

v standardnem jeziku ali poznani razli¢ici z normalno hitrostjo.
Gledanje televizijskih programov, filmov in videov

Standard A1: S pomodjo slikovnih informacij in sploSnega znanja lahko prepozna znane besede/kretnje in fraze,

vsebine v povzetkih novic in Stevilne izdelke v oglasih.
MS: S pomogjo splosnega znanja in slikovne podpore prepoznava znane besede/kretnje in fraze.

Standard A2: Razbere bistvo televizijskih novic/porocil in preprostejSega posnetega gradiva o znanih vsebinah,
zgodbah in drugih pripovedih. Razume vsebino vecine posnetega ali predvajanega gradiva o vsebinah, ki ga

zanimajo, ¢e so povedane v jasnem standardnem jeziku.

MS: Vecinoma prepozna bistvo televizijskih novic in preprostejSega posnetega in predvajanega gradiva o

znanih vsebinah, ¢e so povedane jasno in v standardnem jeziku.

Standard B1: Razume televizijske oddaje o vsakdanjih vsebinah in vsebinah, ki ga zanimajo, Ce je izraZzanje

jasno. Ob vizualni podpori razbere vsebino in nekaj podrobnosti iz filma ali dokumentarne oddaje.

MS: 1zlusci kljuéne tocke televizijskih oddaj o znanih vsebinah, ce je izrazanje jasno in v standardnem jeziku.

Ob vizualni podpori lahko razbere vsebino filma ali dokumentarne oddaje, vendar tezje sledi podrobnostim.

DIDAKTIENA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJEV

Najpogostejse slusne situacije so: poslusanje dialogov, pesmi, radijskih oddaj, podkastov, ogled risanih, krajsih
igranih ali dokumentarnih filmov oz. odlomkov in socialnih omrezij. Za razvijanje slusnih navad so potrebne zelo
pogoste in raznolike vaje, ki u¢enca navajajo na razli¢ne glasove, razlicice izgovorjave, hitrost govora in
raznolika vsebinska podrocja v razlicnih oblikah sporocanja. Vsako slusno dejavnost didaktiziramo glede na 3
faze poslusanja (pred, med in po poslusanju): pripravimo uvajalne vaje za seznanjanje s tematiko, besediscem,
vrsto komunikacije ali izbrano jezikovno strukturo; pred poslusanjem natan¢no definiramo zahtevo, pripravimo

vajo oz. nalogo (razumevanje konkretnih informacij, generalnega sporocila, medsebojnih povezav ipd.), na
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koncu preverimo razumevanje in povzamemo ter utemeljimo smiselnost in uporabnost tovrstnih aktivnosti v

vsakdanjem Zivljenju.

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Dijak izkazuje razumevanje z ustreznim odzivom, ki je lahko ustno, pisno ali neverbalno, lahko tudi v
slovenscini. S pomocjo razlicnih tipov nalog dijak pokaZe razumevanje bistva besedila ali dolocenih, bolj
podrobnih informacij, da lahko sledi dogajanju in prepozna namen govorcev ter zna uporabljati sprejemniske
strategije. Besedila in naloge naj predstavljajo razlicne besedilne vrste in vsebine oz. tematike ter ustrezajo

nivoju znanja dijaka.

OPISNI KRITERI]JI

Pri vrednotenju razumevanja ustnega izrazanja in avdiovizualnega gradiva je poudarek na samem razumevanju
in je pri odzivu dijaka jezikovna pravilnost manj pomembna. Na stopnjo razumevanja vplivajo, poleg jezikovne
kompleksnosti in izbora besedis¢a, tudi hitrost, slog in razli¢ica govora. Preverjamo in ocenjujemo dijakovo
raven prepoznavanja namena ter bistva besedila, razumevanja glavnih idej in posameznih informacij ter

sledenja dogajanju v besedilu.
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BRALNO RAZUMEVANJE

CILJI
Dijak:

O: bere korespondenco, ki vklju€uje razlicne vrste sporocanjskih oblik, ki so posredovane preko razli¢nih
medijev. Bere in razume osebno in uradno korespondenco in pri tem prepoznava namen pisanja, slog, nacin
podanih informacij ter vsebino. Pomaga si z znanjem, pridobljenim pri pouku uénega jezika ali z znanjem drugih
jezikov. Raven razumevanja je odvisna od dolzZine in zahtevnosti sporodila; (Branje korespondence)

(sc) (1.1.3.2)

O: bere navodila, za orientacijo, da pois¢e podatke in utemeljitve v razli¢nih besedilih. Pri tem prepozna vrsto
besedila, razbere splosne in/ali specifitne podatke, tudi s pomocjo vizualnega gradiva, spoznava strokovno
terminologijo ter preskakuje v besedilu za presojo pomembnosti. Na razumevanje vpliva poznavanje vsebine,
pogostnost uporabe in dolZina; (Branje navodil, za orientacijo, za iskanje podatkov in utemeljitev)

(sc) (1.1.2.1)

I: redno bere za razvedrilo raznolika pisna in znakovna neumetnostna in umetnostna besedila, ki so lahko
poenostavljena ali originalna literarna besedila. Tako razvija bralno kulturo. Raven razumevanja dijaka,
analiziranje in kriticno vrednotenje je odvisno od dolZine, raznolikosti in vrste besedil, vsebine, kompleksnosti
jezika, lahkosti branja in globine razumevanja. (Branje kot razvedrilo)

(sc) (1.1.4.1)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
Branje korespondence

Standard Al: Razume kratka in preprosta sporocila, poslana po druzbenih medijih, elektronski ali klasi¢ni

posti.
MS: I1zlusci bistvene informacije v kratkih in preprostih sporocilih.

Standard A2: Razume kratka in preprosta osebna sporocila in zelo preprosta uradna sporocila. Razume

osnovno standardno korespondenco o znanih vsebinah.

MS: Razume bistvene informacije kratkih in preprostih osebnih sporocil. Razume zelo preprosta uradna

sporocila, ki mu omogocajo ucinkovitost.

Standard B1: Razume osebna pisma, sporocila ali objave z dokaj podrobnim opisom dogodkov, obc¢utkov, Zelja

in izkusenj. Razume osnovno standardno uradno korespondenco tudi o manj znanih vsebinah.
MS: Celostno razume osebna pisma, sporocila ali objave, vendar brez podrobnosti.

Branje navodil, za orientacijo, za iskanje podatkov in utemeljitev
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Standard Al: Prepozna znana imena, besede/kretnje in zelo osnovne fraze v preprostih obvestilih v
najpogostejsih vsakdanjih situacijah. Prepozna okvirno vsebino preprostejSega informativnega gradiva in
kratkih preprostih opisov, Se posebej o vsebinah, ki ga osebno zanimajo, ¢e so tvorjene v zelo preprostem

jeziku in podprte z vizualnim gradivom.

MS: Prepozna in razume osnovne informacije v preprostih obvestilih v najpogostejsih vsakdanjih situacijah,
lahko ob vizualni podpori ali vec¢kratnem branju. Razume vecino vsebine preprosto zapisanih kratkih besedil

ali informativnih gradiv.

Standard A2: Poisce splosne informacije in specificne podatke v preprostejsih besedilih. Razume vsakdanje
znake in obvestila na javnih mestih. Razume in lahko sledi kratkim ter preprostim navodilom in preprostim

predpisom, Se posebej Ce so ilustrirana.

MS: Najde ali razbere vecino predvidljivih konkretnih podatkov v preprostih besedilih, obvestilih in
broSurah. Ob vizualni podpori lahko sledi preprostim navodilom. Razume vecino glavnih tock kratkih besedil

o vsakdanjih ¥sebinah.

Standard B1: Razume pomembne informacije v preprostih, jasno napisanih oglasih. Na hitro pregleda daljsa
besedila in v njih prepozna vsebino ali najde Zelene podatke. Razume preprosta, stvarna besedila o znanih
vsebinah in prepozna glavne poudarke ter vecino stvarnih informacij. Prepozna smer in izlus¢i glavne tocke

argumentacije predstavljenega problema, ¢eprav ne vseh podrobnosti.

MS: Prepozna, razume ali najde vecino relevantnih podatkov v vsakdanjih gradivih, ¢e so napisana jasno in v
standardnem jeziku ali njegovi razliici. Prepozna in izlusciklju¢ne informacije v preprostih, stvarnih besedilih

o znanih vsebinah. Podrobnosti praviloma ne prepoznava.

Standard B2: Na hitro s preskakovanjem pregleda dolga in bolj kompleksna besedila ter v njih najde relevantne
podrobnosti. Na hitro prepoznavsebino in pomembnosti novic, ¢lankov in porocil o SirSem izboru splosnih in

strokovnih vsebin.
Branje kot razvedrilo

Standard A1: Razume kratke, ilustrirane pripovedi o vsakdanjih dejavnostih, opisane s preprostimi besedami.

Okvirno razume kratka besedila v ilustriranih zgodbah, ce mu slike pomagajo sklepati o vsebini.
MS: O vsebini pripovedi sklepa s pomocjo vizualne podpore.

Standard A2: Razume kratka, preprosta umetnostna in neumetnostna besedila, ki vkljucujejo znane, konkretne

situacije, opisane v preprostem jeziku in obravnavajo vsakdanje vsebine.

MS: Izluscibistvo kratkih in preprostih umetnostnih ali neumetnostnih besedil, ¢e so napisane v preprostem

jeziku in njemu znanih vsebinah.

Standard B1: Razume preprosta umetnostna in neumetnostna besedila, iz katerih izlus¢i glavne poudarke ter

jasno izraZena stalis¢a in ¢ustva. Razume preproste pesmi in besedila popevk.

MS: Vecinoma razume preprosta umetnostna ali neumetnostna besedila in razbere nekaj kljucnih

poudarkov, stalis¢ in custev.
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Standard B2: Razume in precej samostojno bere literarna besedila, ¢e ima za to dovolj ¢asa in uporablja slovar.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJEV

Za razvijanje bralne pismenosti izbiramo raznolika besedila, tematsko, funkcijsko, oblikovno in sporocilno.
Najpogostejsa besedila so: oglasi, (elektronska) sporocila, porodila, ¢lanki, eseji, pesmi, umetniska besedila
vzeta iz razli¢nih (spletnih) medijev. Z njimi razvijamo sploSno razumevanje besedila, specifi¢nih, relevantnih
podatkov in medsebojnih povezav. Dijaka spodbujamo, da samostojno in ustrezno uporablja slovar in druge

vire, Ce so na voljo in Ce je to potrebno.

Bralna pismenost in bralna kultura sta osnovi za razvijanje drugih specifi¢nih pismenosti (npr. naravoslovne,
medijske, digitalne), ki so klju¢ne za razvijanje posameznikovih sposobnosti za razumevanje, kriti¢no

vrednotenje in uporabo pisnih informacij v Zivljenju.

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Dijak izkazuje razumevanje z ustreznim odzivom, ki je lahko ustno, pisno ali neverbalno, lahko tudi v
slovenscini. S pomocjo razli¢nih tipov nalog dijak pokaZe razumevanje bistva besedila ali dolocenih, bolj
podrobnih informacij, da lahko sledi dogajanju in prepozna sporocilni namen pisanja ter uporablja
sprejemniske strategije. Besedila in naloge naj predstavljajo razlicne besedilne vrste in vsebine oz. tematike ter

ustrezajo nivoju znanja dijaka in njegovim interesom.

OPISNI KRITERI]I

Pri vrednotenju bralnega razumevanja je poudarek na samem razumevanju in je pri dijakovem odzivu jezikovna
pravilnost manj pomembna. Na stopnjo razumevanja vpliva jezikovna kompleksnost, nabor besedis¢a, dolzina
besedila, pomoc slikovnega gradiva in ¢as namenjen branju. Preverjamo in ocenjujemo dijakovo raven
prepoznavanja sporocilnega namena pisanja, razumevanja glavnih idej in/ali posameznih informacij ter

sledenja dogajanju v besedilu.
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SPREJEMNISKE STRATEGIJE

CILJI
Dijak:

O: izboljsuje kakovost razumevanja z uporabo razlicnih sprejemniskih strategij. Pri tem se lahko opira na
ilustracije, oblikovanje, (pod)naslove, polozaj v besedilu, sklepa iz sobesedila in (jezikovnega) konteksta.

(Prepoznavanje sporocilnih signalov in sklepanje (govorno in pisno) )

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
Prepoznavanje sporocilnih signalov in sklepanje (govorno in pisno)

Standard A1l: Sklepa o pomenu neznane besede, ¢e je sobesedilo zelo preprosto in se nanasa na znane
vsakdanje vsebine ali ¢e si lahko pomaga s slikovnim/zvoénim gradivom. Ugane lahko pomen neznane besede,

ki je podobna tisti v jeziku, ki ga tudi pozna.
MS: Iz priloZene slike ali piktograma sklepa o pomenu besede.

Standard A2: Sklepa o pomenu besedila na podlagi oblike besedila, imen, Stevilk ali na podlagi poloZaja v

besedilu, v katerem je neznani izraz, Ce gre za vsakdanje, rutinske kontekste.
MS: S pomocjo sobesedila ve¢inoma pravilno sklepa o pomenu besedila.

Standard B1: Lahko sklepa o vsebini na podlagi (pod)naslovov ali uvodnih stavkov. Ob gledanju ali poslusanju
kratke pripovedi na znano vsebino zna predvideti njeno nadaljevanje ali izlus¢iti pomen (dela) besedila. Sledi
argumentaciji ali zaporedju dogodkov pri obi¢ajnih ¢asovnih ali logi¢nih povezovalcih. S prepoznavanjem
sestavnih delov besed in konteksta sklepa o pomenu neznanih besed, ¢e gre za znano vsebino ali interesno

podrocje, ki mu je blizu.

MS: Vecinoma pravilno sklepa o vsebini na podlagi (pod)naslovov ali uvodnih stavkov. €e mu je vsebina
kratkih pripovedi znana ali blizu, zmore preprosto nadaljevati njeno vsebino, tezje pa sledi argumentaciji ali

zaporedju dogodkov.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJEV

Pri dejavnostih sprejemanja dajemo poudarek tudi na spoznavanje in razvijanje razlicnih sprejemniskih
strategij, ki dijaku pomagajo pri razumevanju besedil. Dijaka z ustrezno oblikovanimi nalogami spodbujamo, da
pri razumevanju uporablja sobesedilo, znanje drugih jezikov, prilozeno slikovno in/ali grafi¢no gradivo,

intonacijo, Sume iz ozadja, sploSno znanje in poznavanja sveta.
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PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Dijak izkazuje ustreznost in raznolikost uporabe sprejemniskih strategij pri razumevanju besedil, kar pokaze z

ustreznim odzivom (npr. ustno, pisno ali neverbalno, lahko tudi v slovens¢ini).

OPISNI KRITERI]I

Uporabo sprejemniskih stategij ne vrednotimo posebej. Ustreznost in ucinkovitost uporabe dijak pokaze s

stopnjo razumevanja pri dejavnostih sprejemanja.
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Dijak pri dejavnostih tvorjenja ustvarja govorne, znakovne in pisne izdelke neformalnega, polformalnega in

formalnega znacaja. Pri tem uporablja pridobljeno znanje in pismenost ter izkusnje.

Pri tvorjenju dijak uporablja strategije, kot so nacrtovanje, nadomescanje in (samo)nadzorovanje in

(samo)popravljanje ter razvija jezikovne, sociolingvisti¢ne in pragmati¢ne zmoZnosti.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Dejavnosti tvorjenja se izvajajo prepleteno skupaj s sprejemanjem, interakcijo ter posredovanjem in
raznojezi¢nostjo. Pri modulu 420 ur je priporo¢ena enakomerna porazdelitev ur med sporazumevalnimi

dejavnostmi (temami), pri manjSem Stevilu ur pa manj ¢asa dodelimo posredovanju in raznojezi¢nosti.

Standard B2 je naveden pri ciljih ustnega in pisnega izrazanja zaradi maturitetnega standarda na visjem nivoju

(B1+/B2). Doseganje tega standarda je izbirno, zato minimalni standardi niso navedeni.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Vsak proces tvorjenja pisnega besedila je sestavljen iz treh faz: na¢rtovanje, pisanje in pregled/evalvacija.

Nacrtovanje je faza, v kateri si zastavimo cilje, generiramo ideje in jih organiziramo. V fazi pisanja spodbujamo k
uporabi vseh znanj in povezovanju spretnosti in vescin ter uporabi tehnik in virov. Pri evalvaciji smo pozorni na
povratno informacijo, ki mora biti primerna stopnji in znanju dijaka, osredotocati se mora na razvoj v primerjavi
s prejs$njimi pisnimi izdelki, na morebitne povrSnosti in netoc¢nosti (glede navodil ipd.). Analizo lahko opravimo

individualno ali skupinsko in jo didaktizirano uporabimo za napredek celotne skupine.




USTNO IZRAZANJE

CILJI
Dijak:

O: ustvarja govorna besedila, daljSe monologe, v katerih zaznava, prepoznava in opisuje lastna doZivetja ter
pripoveduje, daje informacije, utemeljuje svoja stalisc¢a in sprejema odlocitve. Pri tem nagovarja obcinstvo in
pred njim nastopa. (Opisovanje, dajanje informacij, zastopanje staliS¢a in nastopanje pred obc¢instvom)

@ (311.1(2321)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
Opisovanje, dajanje informacij, zastopanje stali$¢a in nastopanje pred obcinstvom

Standard A1: Tvori preproste, ve€inoma nepovezane fraze. Uporablja osnovne besede/kretnje, fraze in

ustaljene izraze. Pripravi osnovno predstavitev, pri cemer lahko uporablja tudi govorico telesa.

MS: V preprostem besedilu preprosto opisuje. Pri govoru si lahko pomaga z vzorénim primerom in/ali

ustaljenimi frazami.

Standard A2: Preprosto opisuje, pove, kaj mu je vSec in kaj ne, kaj obvlada in ¢esa ne. Na kratko pove zgodbo,
primerja in predstavi svoje mnenje. Daje preproste napotke in pri tem uporablja povezovalce. Pripravi in
predstavi zelo kratke nagovore in predstavitve teme s predvidljivo in nauceno vsebino. Preprosto odgovori na

omejeno Stevilo preprostih vprasanj, povezanih s predstavitvijo ter na kratko razlozi in utemelji svoja stalis¢a.

MS: V vnaprej pripravljeni ustni predstavitvi v nizu stavkov govori o znanihvsebinah. V kratkih povedih

preprosto opisuje in razlaga. Pri tem uporablja osnovno besedisce in jezikovne strukture.

Standard B1: Jasno in razmeroma tekoce in neposredno prikaze razlicne vsebine s svojih interesnih podrocij ter
predstavitev strukturira linearno. Podrobno opisuje, obnovi razli¢ne vsebine in razloZi svoje odzive. Opisuje
resnicne ali izmisljene dogodke ali zgodbe. Opisuje naravo problema ali daje podrobne napotke. Z navedbo
preprostih razlogov utemelji svoj pogled na znano vsebino in izrazi mnenje o zadevah iz vsakdanjega Zivljenja.
Po predhodni pripravi na kratko nagovori obcinstvo in posreduje nezapleteno pripravljeno predstavitev o

vsebini, ki mu je blizu. Odgovarja na vprasanja, ki sledijo predstavitvi.

MS: Jasno, z vec¢inoma pravilno izgovorjavo, raznovrstno in povezano govori o znanih vsebinah in
razpravlja. Zagovarja svoje mnenje,izrazi prednosti in slabosti. Mestoma je ustna predstavitev manj
strukturirana in zato manj koherentna. Odgovarja na vprasanja o predstavljeni vsebini. Uporablja ustrezno

besedisce in jezikovne strukture.

Standard B2: Posreduje jasne, podrobne opise in predstavitve iz razlicnih vsebin povezanih s svojimi interesnimi

podrodji. Sistemati¢no razvija argumentacijo, pri cemer poudari bistvene tocke in stalisca osvetli s
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podrobnostmi. Jasno in z ustreznimi primeri argumentira, argumente povezuje v logicen niz. RazloZi svoj pogled
na aktualen problem ter navede prednosti in pomanjkljivosti razlicnih moZnosti. Ustno odgovarja na vprasanja

iz prebranega literarnega besedila.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJEV

Pri ustnem izrazanju dijak tvori sporocila, v katerih posreduje informacije, zamisli, ideje in obcutke. Za to je
potrebno usvojiti dolocene spretnosti in jih obvladati, le na tak nacin lahko dijak uspe$no vstopa v
sporazumevalne situacije v tujem jeziku. Za tvorjenje ustreznega ustnega sporocila mora dijak obvladovati
spoznavne in jezikovne spretnosti, znati oblikovati jezikovno sporocilo, nacrtovati in urejati sporocila ter
razvijati foneti¢ne in fonoloske spretnosti. Pri ustnem izraZzanju dijak tvori govorjeno besedilo, ki ga sprejemajo
razliéni prejemniki ali poslusalci. Govorjeno besedilo je razli¢nih oblik oziroma ga predstavljajo razlicne govorne
dejavnosti: glasno branje napisanega besedila, govorjenje ob opornih tockah, igranje pripravljene vloge,

spontani govor ali petje.

Ustno izraZanje je potrebno razvijati v smeri uinkovitosti (teko¢nost govora in vsebinska natancnost), hkrati pa
se morajo ucitelji zavedati, da je ustno izrazanje podvrZeno tudi ¢ustvenim dejavnikom kot na primer
samospostovanje, angaziranost in motivacija, strah pred nastopanjem, pred napakami in ocenjevanjem, ki
pomembno vplivajo na izvedbo ustnega izrazanja dijakov. Razvijanje spretnosti ustnega izrazanja zahteva
nacrtovano, kontrolirano in postopno izvajanje komunikacijskih dejavnosti in nalog v razredu. Le-te morajo kar
v najvecji meri posnemati realne Zivljenjske situacije. Pomembni so tako vzdusje, prizorisce, sodelujoci v
procesu, cilji kot tudi oblika sporodila, njegova vsebina, merila interpretacije in govor sam. Pomembno je tudi,
da aktivnosti ustnega izrazanja, ki jih v razredu izvajajo ucitelji, vkljucujejo razvijanje razli¢nih jezikovnih in

metajezikovnih zmoznosti.

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Dijak izkazuje znanje in spretnosti ustnega izrazanja tako, da pripravi opise in razlage, predstavitve, govorne
nastope, lastne avdio- ali videoposnetke, opisuje slikovna gradiva in podobno. Vsebina nalog mora biti znana in
v skladu s predlaganimi vsebinami in ravnjo znanja in/ali s posebnimi interesi dijaka in naj ¢&im bolj posnema

resniéne Zivljenjske situacije.

OPISNI KRITERI]JI

Pri vrednotenju ustnega izraZzanja naj bo poudarek na jasnosti izrazanja in sporocilni ustreznosti, teko¢nosti
govora, izgovorjavi in intonaciji, ustrezni rabi besedisca in jezikovni pravilnosti. Podrobnejsi opis in
pomembnost dolocenega kriterija prilagajamo zahtevam posamezne naloge ter ravni dijakovega znanja.
Dijakov napredek ¢im vec¢ formativno vrednotimo, kar mu omogoca samorefleksijo in razumevanje koncne

ocene izdelka.
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PISNO IZRAZANJE

CILJI
Dijak:

O: kot ustvarjalec pisnega besedila samozavestno, osredotoceno in s proznim nacinom razmisljanja vkljucuje

.....

vsakdanje informacije in interesna podrodja, jih strukturira in poglablja ter uporablja jezik in slog, primerna za
izbrano zvrst. Kot ustvarjalec formalnega pisnega besedila (npr. kratka porodila, plakati, razpravljalni eseji) pise
o znanih vsebinah in vsebinah njegovega interesnega podrocja. Pri tem izraza stalisca in kriticne ocene ter je
osredotocen na proces resevanja izziva. (Ustvarjalno pisanje, porocila in eseji)

@ (5221(3.141)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
Ustvarjalno pisanje, porocila in eseji

Standard A1l: S preprostimi besedami in osnovnimi izrazi posreduje informacije o zanj pomembnih vsebinah. S

posameznimi stavki napise oz. izpolni pomembne informacije, npr. v formular. Tvori preproste fraze in stavke.

MS: V preprostem besedilu opisuje z enostavénimi povedmi. Pri pisanju si lahko pomaga z vzorénim

besedilom in/ali ustaljenimi frazami.

Standard A2: Tvori kratka, preprosta sporocila in osebna obvestila, posreduje svoje vtise in mnenja, ki se
nanasajo na njegove trenutne potrebe in vsakdanje vidike njegovega okolja. Tvori kratke osnovne opise
Tvori zapise, kjer nasteva, razlozi vzrok in/ali primerja. Sestavi uvod v zgodbo in njeno nadaljevanje s pomo¢jo

slovarja in referenc¢nega gradiva.

MS: PiSe kratke, osnovne opise dogodkov, preteklih in bodocih dejavnosti. PiSe kratke in preproste

Standard B1: Tvori povezana besedila o znanih vsebinah in vsebinah, ki ga zanimajo. Tvori poluradna in uradna
besedila. Povzema vsebino besedila s svojimi besedami. Podrobno in v ¢asovnem zaporedju opiSe razlicne
znane vsebine, pri tem vkljuCuje Custva in odzive, opisuje potovanja in dogodke in jih poveze v zgodbo. Pisno
ocenjuje (npr. kulturno prireditev). NapiSe kratke, preproste eseje o vsebinah, ki ga zanimajo. Napise besedila o
aktualnih vsebinah, izpostavi prednosti in slabosti ter utemelji svoje mnenje. Povzema in poroca o vsakdanjih

zadevah, navaja dejstva in razloZi razloge. Pripravi porocilo (s pomodjo slikovnih gradiv in/ali navedkov). Pri tem
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uporablja ustrezno strokovno terminologijo.

MS: Napise jasna, raznovrstna in povezana besedila o znanih vsebinah. Zagovarjasvoje mnenje, izrazi
prednosti in slabosti. Mestoma so besedila slabse strukturirana in zato manj koherentna. Uporablja ustrezno
besedisce in jezikovne strukture. Opisuje dogodke, resnic¢ne ali izmisljene, vrsto znanih vsebin, povezanih z
njegovim interesnim podrocjem. Obseg besedis¢a zados¢a, da oblikuje razumljive in jasne sestavke.

Uporablja pravilne jezikovne strukture.

Standard B2: Napise argumentativno besedilo na podlagi literarnega dela, v katerem opisuje, primerja in

interpretira prebrano literarno delo.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJEV

Razvoj pisnega izrazanja med u¢nim procesom tujega jezika omogoca izrazanje idej, misli, obCutkov in
komuniciranje z drugimi ljudmi. To vescino je potrebno vaditi, utrjevati in izpopolnjevati od prvih do nadaljnjih
stopenj ucenja. Prakso pisnega izraZzanja uvajamo Ze pri zaCetnih dejavnostih, kot so zapisovanje pri pouku
(pomembna spretnost, ki je ob podpori spletnih ucilnic ne smemo zanemariti, saj s tem razvijamo odnos med
grafomotori¢nimi sposobnostmi, pomnjenjem in usvajanjem znanja), pisno reSevanje nalog iz delovnih zvezkov
(ne samo klikanje) ... Pomembno je, da se pri poucevanju tujega jezika pisni jezik uvaja od zacetka ucenja, kot
vescina, ki ima svoje tehnike in cilje. Da lahko dijak razvije lastne strategije, mu zagotavljamo kontekst, namen
in organizacijo pisanja ter jezikovna sredstva kot orodje. Prav tako ga osve$¢amo o medsebojni povezavi vseh

zmoznosti.

Pri pouku uporabljamo za model verodostojne, originalne dokumente iz vsakdanjega Zivljenja. Vrste pisanja

lahko delimo na tri podrodja:

a) osebno: pisanje za lastno uporabo (nakupovalni seznami, recepti, zapiski itd.) ali pisanje za druge ljudi

(sporocila, pisma, vabila itd.);
b) institucionalno ali javno (oglasi, reklamne brosure, navodila, pritozbe itd.);
¢) ustvarjalno pisanje (pesmi, zgodbe, igre, stripi v obliki literarnih delavnic itd.).

Poleg klasi¢nega tvorjenja pisnih besedil pa omogocamo tudi tvorjenje digitalnih besedil, saj nam le-to
omogoca, da bodo dijaki imeli priloZznost ustvarjati, deliti, urejati v virtualnem prostoru, spodbuja inovativnost

in predstavlja popestritev, hkrati pa zadosti realnim Zivljenjskim potrebam.
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PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Dijak izkazuje znanje in spretnosti pisnega izrazanja tako, da pise razli¢cne pisne sestavke, od enostavnih in
kratkih na niZji ravni do daljsih in kompleksnejsih sestavkov na visji ravni. Dijaki naj se v pisanju urijo v razredu,
individualno, v dvojicah ali skupinsko in tudi doma. Naloge naj bodo sestavljene tako, da onemogocajo
enostavno kopiranje iz spletnih virov, ampak smiselno in kriticno uporabo le-teh. Vsebina nalog mora biti znana
in v skladu s predlaganimi vsebinami in ravnjo znanja in/ali s posebnimi interesi dijaka. Naloge naj posnemajo

resnicne Zivljenjske situacije ali sluZijo za ustvarjalno izrazanje dijaka.

OPISNI KRITERI]I

Pri vrednotenju pisnih izdelkov naj bo poudarek na relevantnosti vsebine, vezljivosti besedila, jezikovni
ustreznosti in besedis¢u. Podrobnejsi opis in pomembnost doloCenega kriterija prilagajamo zahtevam
posamezne naloge ter ravni dijakovega znanja. Dijakov napredek ¢im ve¢ formativno vrednotimo, kar mu

omogoca samorefleksijo in razumevanje koncne ocene izdelka.
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TVORBNE STRATEGIJE

CILJI
Dijak:

O: s strategijami izboljSuje kakovost tvorjenja; ustnega in pisnega izraZzanja. Pri naértovanju gre za razmislek o
tem, kako Zelimo izraziti tisto, kar Zelimo sporoditi, ter vadenje izrazanja in predvidevanje odziva na povedano
ali napisano. Dijak vzdrZuje oz. nadaljuje s sporazumevanjem tudi, ko ne najde ustreznega izraza. To lahko stori
z gestikulacijo, kretnjo, parafraziranjem (opisovanjem), z izogibanjem ali menjavo vsebin, s preklapljanjem med

jeziki, z uporabo slovarja ali drugih virov; (Nacrtovanje in nadomescanje (kompenziranje))

O: ugotovi, da se je zmotil ali naletel na teZzavo in sam popravi spodrsljaj ali napako. ((Samo)nadzorovanje in

(samo)popravljanje)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
Nacrtovanje in nadomescanje (kompenziranje)

Standard Al: Nadomesca izrazanje s preprostimi besedami, kretnjami, gestikulacijo, s preklapljanjem med
jeziki.

MS: Z vsemi razpolozljivimi sredstvi tvori osnovno pisno in ustno komunikacijo.

Standard A2: Priklice in vadi ustrezen niz fraz. Uporablja razli¢ne vire (npr. zapiske, slovarje, splet), da se
pripravi na tisto, kar Zeli sporociti. V primeru nesporazuma ali zaradi omejenega besedis¢a ali nepoznavanja

jezikovnih struktur dijak nadomesti izraZzanje s preprostim kratkim opisom, kretnjami, gestikulacijo, s

preklapljanjem med jeziki in z uporabo slovarja ali drugih virov.
MS: Z uporabo razli¢nih virov, jezikov in kretenj tvori razumljivo pisno in ustno komunikacijo.

Standard B1: Ugotavlja, kako naj posreduje klju¢ne poudarke svojega sporocila. Pri tem uporabi vse
razpolozljive vire in preizkusa nove kombinacije in izraze. Pripravljen je na razlicne odzive. Sporazumevalne
teZave pogosto resi s parafraziranjem in izogibanjem tezkim izrazom in kompleksnejsi skladnji. V primeru

uporabe kompenzacijskih strategij dijak prosi za popravek ali za potrditev ustreznosti.

MS: Z uporabo razlicnih virov, jezikov in parafraziranjem tvori ustrezno pisno in ustno komunikacijo.

46



(Samo)nadzorovanje in (samo)popravljanje
Standard A1: Standardi znanja niso doloceni.

Standard A2: Samonadzoruje in popravi zelo osnovne in preproste napake (npr. napacna spregatev),

najpogosteje, ¢e ga sogovorec opozori na napako.
MS: S pomocjo zna popraviti zelo osnovne napake.

Standard B1: V primeru napake ali prekinjenega sporazumevanja znova za¢ne na drugacen nacin. V primeru
samopopravljanja prosi za potrditev, da je uporabljena oblika pravilna. Zapomni si nekatere pogoste napake in

se skusa zavestno nadzorovati.

MS: S popravljanjem lastnih napak napreduje v ustni in pisni komunikaciji.

DIDAKTIENA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJEV

Pri dejavnostih tvorjenja spodbujamo spoznavanje in razvijanje razli¢nih tvorbenih strategij, ki dijaku pomagajo
pri ustnem izraZzanju in pisanju. Dijaka z ustrezno oblikovanimi nalogami spodbujamo, da pri tvorjenju besedil
uporablja razlicne tehnike, ki mu pomagajo pri obvladovanju nepredvidenih situacij in jezikovnih tezav (iskanje
sinonimov, parafraziranje pomembnih vsebin, zamenjava in opis neznanih besed z znanimi, preklapljanje med

jeziki, uporaba slovarja itd.).

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Dijak izkazuje ustreznost in raznolikost uporabe tvorbenih strategij pri tvorjenju ustnih in pisnih besedil.

OPISNI KRITERI]JI

Uporabe tvorbenih strategij ne vrednotimo posebej. Ustreznost in udinkovitost uporabe dijak pokaZe z ravnjo

znanja pri dejavnostih tvorjenja.
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24.

Dijak skupaj z dvema ali ve¢ osebami soustvarja pogovor, v katerem prevzema razli¢ne vloge. Interakcija
predstavlja temelj komunikacije in vklju¢uje medosebno komuniciranje, sodelovanje in posredovanje. Osnovne
sporazumevalne strategije (menjava vlog, sodelovanje in prosnja za pojasnilo) so enako pomembne pri uéenju
in pri vsakodnevnem sporazumevanju. Interakcijske dejavnosti delimo na ustno, pisno in spletno interakcijo.
Ustna interakcija vklju€uje govorno interakcijo iz o¢i v oci. Dijak razvija medosebno, vrednotenjsko in
transakcijsko interakcijo. Pisna interakcija zajema razli¢ne vrste pisne korespondence (mobilne aplikacije,
spletna orodja, navadna posta na papirju). Dejavnosti spletne interakcije so naceloma del ustne ali pisne
interakcije, vendar pa so zaradi svoje specificnosti obravnavane kot posebna interakcijska dejavnost. Spletna

interakcija vedno poteka preko naprav, zato ne more biti enaka kot neposredna.

Pri interakciji dijak uporablja interakcijske strategije, s katerimi si pomaga pri uspeSnem sporazumevanju in

med tem procesom razvija jezikovne, sociolingvisticne in pragmati¢ne zmoznosti.

Priporoca se projektno delo, medpredmetno in medjezikovno povezovanje z razlicnimi predmetnimi podrodji,

pri razlicnih oblikah pouka oziroma dejavnosti.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Dejavnosti interakcije se izvajajo prepleteno skupaj s sprejemanjem, tvorjenjem ter raznojezi¢nostjo in

posredovanjem. Pri modulu 420 ur je priporo¢ena enakomerna porazdelitev ur med sporazumevalnimi

dejavnostmi (temami), pri manjSem Stevilu ur pa manj ¢asa dodelimo raznojezi¢nosti in posredovanju.

Standard B2 je naveden pri ciljih ustne interakcije ter pri dopisovanju zaradi maturitetnega standarda na visjem

nivoju (B1+/B2). Doseganje tega standarda je izbirno, zato minimalni standardi niso navedeni.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Pri interakciji je pomembno razvijati tako ustno, pisno in znakovno komunikacijo kot socialne vescine, ki so
kljuénega pomena za uspesno sporazumevanje. Pomembno je spodbujanje avtonomije dijaka, ki mu omogoca
razvijanje lastnih strategij komuniciranja, pri ¢emer ga ucitelj vodi s povratnimi informacijami in z oblikovanjem
primernih ucnih situacij. V dialogih osebnega ali javnega znacaja za izmenjavo informacij se dijak uci ustrezno
uporabljati slog ter jezikovne in znakovne komunikacijske vzorce. V simulaciji pogovora z nekom, ki ima
nasprotno stalisce, se dijak uci ohraniti spostljivo komunikacijo in izraziti nasprotovanje na konstruktiven nacin.
Pri sodelovanju v debati ali razpravah pa dijak uporablja vprasanja za pojasnitev, izraza soglasja ali nestrinjanja,

navaja argumente in protidokaze.




USTNA INTERAKCIJA

CILJI
Dijak:

O: sodeluje v pogovorih, kiimajo predvsem druzbeno vlogo, to je vzpostavljanje in vzdrZevanje stikov med
ljudmi. Tako ozavesca lastno doZivljanje in vedenje v odnosih z drugimi. Dijak konstruktivno sodeluje v
razpravah s prijatelji ali ciljno usmerjenih razpravah (npr. skupno kuhanje, razpravljanje o dokumentu,
organiziranje dogodka, sestanki), ki so lahko uradne ali neuradne. Po potrebi sklepa kompromise in k problemu
pristopa celostno. Sodeluje v intervjujih, ki vklju¢ujejo posebne vloge (npr. obisk pri zdravniku, razgovor za
sluzbo, rezervacija potovanja, naroc¢anje hrane) in druge oblike sprasevanja in anketiranja ter si z enim ali vec
sogovorci izmenjuje razli¢ne vrste informacij. Pri tem prepoznava priloZnosti za aktivno uporabo pridobljenega
znanja in za nadaljnje ucenje. Dijak za izmenjavo informacij uporablja tudi telekomunikacije za sporazumevanje
na daljavo, kot so telefon in spletne aplikacije za (video) klice. (DruZzabni pogovor, razprava in izmenjava
informacij)

@(5.3.4.1 | 5.3.4.2 | 5.3.5.3 | 5.3.5.2 | 2.2.1.1 | 3.3.1.1)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
Druzabni pogovor, razprava in izmenjava informacij

Standard A1l: Kadar je neposredno naslovljen, dijak razume vsakdanje izraze, povezane z zadovoljevanjem
preprostih potreb, ¢e se sogovorec izraza jasno in pocasi ter veckrat ponovi. Sodeluje lahko v preprostem
pogovoru, ki se nanasa na njegove neposredne potrebe ali na zelo znane vsebine (osebni podatki, druZina,
dom, narocanje hrane in pijace, nakupovanje, potovanja, vreme), ¢eprav se mora zanasati na gestikulacijo in

telesno govorico. Lahko sledi kratkim in enostavnim napotkom. Uporaba telekomunikacij ni predvidena.

MS: Razume in se pravilno odziva na zelo osnovne in kratke izraze, naslovljene neposredno nanj. Lahko

sodeluje v zelo preprostem pogovoru ter sledi kratkim in enostavnim napotkom.

Standard A2: Vzpostavlja druzabne stike (npr. pozdraviti ob prihodu in slovesu, predstaviti sebe in druge, se
zahvaliti). Na splosno prepozna vsebino razprave, Ce se odvija pocasi in jasno in ¢e lahko ob¢asno prosi za
ponovitev ali preoblikovanje. Lahko sodeluje v krajsih pogovorih v vsakdanjih situacijah, vendar le redko
razume dovolj, da bi lahko usmerjal pogovor. Sporazumeva se v vsakdanjih situacijah (npr. na posti, postaji,
banki, v trgovini, restavraciji, baru, hotelu, pri zdravniku) z uporabo Sirokega razpona preprostih izrazov ter
pomocjo gestikulacije in telesne govorice. Telekomunikacije uporablja za sporazumevanje v kratkih preprostih

telefonskih pogovorih s poznano osebo o predvidljivi vsebini (npr. ¢as prihoda, dogovor za srecanje).

MS: S kratkimi povedmi vzpostavi druzabne stike. V nadaljnji interakciji se pravilno odzove na pobudo

sogovorca, e ta uporablja zelo preproste izraze in jih pove pocasi.
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Standard B1: Za¢ne pogovor in ga nadaljuje, vodi dolg pogovor in se brez priprave vklju¢i v pogovor o skupnih
vsebinah, e se sogovorec potrudi, da bi se razumela. Sodeluje lahko v neformalni razpravi s prijatelji in v
vsakdanjih formalnih razpravah o znanih vsebinah, ¢e se udelezenci razlo¢no izrazajo v standardnem jeziku ali
poznani razlicici ter ¢e lahko po potrebi zaprosi za pojasnilo. Razumljivo predstavlja svoja Custva in mnenja ter
se ustrezno odziva nanje. lzrazi svoje mnenje npr. o zgodbi, ¢lanku, filmu, knjigi in jih povzame ter odgovarja na
nadaljnja vprasanja o podrobnostih. Znajde se v manj vsakdanjih situacijah (npr. se pritozi, prosi za razlago,
postavi dodatna vprasanja). lzvede pripravljen intervju. Telekomunikacije uporablja za vsakdanje osebne in
poklicne namene, za rutinska sporocila in za dostop do osnovnih storitev (npr. rezervacija hotelske sobe ali

narocanje za pregled pri zdravniku).

MS: Zaéne preprost pogovor o znani vsebini in ga tudi nadaljuje. S kratkim opisom pove svoje mnenje in/ali
prosi za pojasnilo. S pomocjo izvede vnaprej pripravljen intervju. Telekomunikacijo uporablja le za osnovna

sporocila.

Standard B2: Aktivno sodeluje v razpravi v znanih kontekstih in jasno predstavlja svoje poglede, ki jih podpira z
ustreznimi razlagami, utemeljitvami in komentarji. Podrobneje izrazisvoje mnenje o umetnostnem besedilu in

ga ustrezno utemelji.

DIDAKTIENA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJEV

Ustna interakcija je kljucen del komunikacije v u¢nem jeziku pri pouku, zato je pomembno dijaku omogociti
razvijanje zmoznosti in ves€in interakcije v razli¢nih kontekstih. Pomembno je, da se dijak uri v spontanosti
govora, hitrem odzivanju in uporabi strategij, kot sta proSnja za ponovitev ali pojasnilo. Dejavnosti ustne
interakcije naj ¢&im bolj odraZajo resni¢ne Zivljenjske situacije, s katerimi se ali se bo dijak sreceval v

Zivljenju. Ucitelj naj spodbuja spontani govor in pozitiven odnos do delanja napak.

Dijak naj sodeluje v dialogih, intervjujih, igrah vlog, pogovorih in debatah ipd., kjer ga ucitelj spodbuja k
izraZzanju in izmenjavi mnenj, argumentacij, razpravam in poslusanju sogovornikov tako v neuradnih kot uradnih
situacijah. V razredu se trudi ustvariti pozitivno in varno okolje, v katerem se bo dijak pocutil sprejetega in si bo
upal sodelovati. Na nizZjih stopnjah ucenja uditelj dijaku ponudi primere strukturiranih odgovorov, vprasanj,
odzivov ipd., na visjih stopnjah pa naj spodbuja uporabo vprasanj odprtega tipa, ki omogocajo SirSe odgovore.
Priporocene so naloge, kjer morajo dijaki skupaj doseci cilj (npr. dogovor o nakupu darila), kar spodbuja aktivho
poslusanje in ucinkovito izraZzanje. Pri teh dejavnostih se dijak nauci prilagajanja govora glede na sogovornike,
razvijanja tekoCega govora, koherentnega izrazanja z uporabo ustreznega besedisca in upostevanjem kulturnih

norm v govorni interakciji.

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Pri vrednotenju ustne interakcije je poudarek na uspesno izvedenem ustnem sporazumevanju in uresnicitvi
sporocilnega namena. Dijak znanje in spretnosti ustne interakcije izkazuje na razli¢ne nacine, npr. z dialogi v
dvojicah, igranjem vlog, namisljenimi pogovori po telefonu ali videoklici, pogovori z izmenjavo mnenj v manjsi
ali vedji skupini, odgovori na vprasanja. Pogovor lahko poteka v Zivo ali pa je posnet (video/avdio posnetek
ipd.), lahko se izvede v paru ali skupini. Tematika nalog mora biti znana, v skladu s predlaganimi vsebinami ter

ravnjo znanja in/ali s posebnimi interesi dijaka in naj ¢im bolj posnema resnic¢ne Zivljenjske sporazumevalne
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situacije. Poudarek naj bo na formativnem vrednotenju dijakovega napredka, ki mu bo omogocal

samopopravke in samorefleksijo.

OPISNI KRITERI]I

Vrednotimo lahko relevantnost vsebine, ustreznost in raznolikost uporabe sporazumevalnih jezikovnih vzorcev
in besedis¢a, raven uspesnosti sporazumevanja in uresnicitev sporocilnega namena, teko¢nost in jasnost
govora ter ustrezno izgovorjavo in intonacijo. Podrobnejsi opis in pomembnost dolo¢enega kriterija

prilagajamo zahtevam posamezne naloge ter ravni dijakovega znanja.
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PISNA INTERAKCIJA

CILJI
Dijak:

O: razvija lastne sporazumevalne zmoznosti skozi spostljivo in nenasilno komunikacijo z enim ali ve¢ govoreci
preko pisanja uradnih in neuradnih besedil, ki vkljucujejo osebna, javna in poklicna sporocila in prispevke. Za
dopisovanje dijak uporablja obvestila, pisma, elektronska sporocila, SMS sporocila ter spletne aplikacije (npr. za
pisanje sporocil, blogov, forumov). Pri sporazumevanju lahko uporablja tudi znakovne simbole (npr. emotikoni);
(Dopisovanje)

(1.1.5.1] 3.3.3.1)

O: izpolnjuje obrazce z osebnimi in drugimi podatki, kjer uporablja ustrezno terminologijo, prevzema ali pusca
sporocila in pise kratke zabelezke. (Belezke, sporocila in obrazci)

(sC) (1.1.2.2)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
Dopisovanje

Standard A1l: S pomocjo slovarja tvori sporocila in osebne prispevke v obliki zelo kratkih stavkov o preprostih,
zelo znanih vsebinah ter pri tem uporablja preproste besede in ustaljene formule. Tvori kratko in preprosto

sporocilo na razglednici ali zelo preprosto sporocilo prijateljem.

MS: S pomocjo slovarja tvori zelo kratke in ustaljene formule. NapiSe Ze vnaprej pripravljeno kratko

sporocilo.

Standard A2: Izmenjuje informacije s kratkimi obvestili, sporocili ali kratkimi pismi. Odgovarja na vprasanja
druge osebe in posreduje osnovne osebne informacije. Tvori kratka, preprosta osebna pisma, obvestila in

sporocila (npr. vabilo, voscilnica, zahvala, opravicilo, potrditev dogovora).

MS: S pomocjo slovarja izmenjuje informacije. S pomocjo slovarja odgovarja na vprasanja druge osebe in

posreduje osnovne osebne informacije. S pomocjo ali s predlogo tvori kratka osebna sporocila in obvestila.

Standard B1: Tvori kratke sestavke, osebne ali javne, v razlicnih sporocanjskih oblikah, v katerih sporoca novice,
podrobno poroca o osebnih obcutkih in doZivetjih, izraza razlicna mnenja in misli, se pritoZi in prosi za

ukrepanje, se prijavi na oglas za delo ali natecaj, prosi za razli¢ne informacije in potrditev.

MS: Vecinoma ob predlogi tvori kratke sestavke, osebne ali javne, v razli¢nih sporocanjskih oblikah, v katerih

sporoca novico ali prosi za odziv.
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Standard B2: Tvori daljSe sestavke, osebne ali javne, v razli¢nih sporocanjskih oblikah, v katerih izraZa osebni
pomen dogodkov in doZivetij ter jih komentira in pri tem uporablja ustrezno obliko, slog in ustaljene

konvencije.
Belezke, sporocila in obrazci

Standard A1l: Vnasa osebne podatke in podatke o potovanju, npr. na obrazec za prijavo v hotelu. Pusti

preprosto sporocilo s podatkom.
MS: S pomocjo izpolni zelo preprost Ze znan obrazec.

Standard A2: Prevzema kratka preprosta sporocila, ¢e lahko prosi za ponovitev in preoblikovanje izrazenega.
Oblikuje kratka preprosta obvestila in sporocila za neposredne potrebe. Z osebnimi in drugimi podatki
izpolnjuje vecino obicajnih obrazcev (npr. obrazec za odprtje ban¢nega rac¢una ali obrazec za priporo¢eno

posiljko).

MS: Vecinoma prevzema kratka preprosta sporocila, ce so mu dodatno objasnjena. Oblikuje zelo kratka in
preprosta obvestila in sporocila za neposredne potrebe. Izpolni najbolj pogoste obrazce (npr. prijava v hotel),

ki so mu Ze znani.

Standard B1: Prevzema utecCena sporocila, v katerih se o ne¢em poizveduje oz. kaj pojasnjuje. Oblikuje
sporocila s preprostimi, neposredno uporabnimi informacijami osebam, ki imajo doloc¢ene vloge v njegovem
vsakodnevnem Zivljenju. Po telefonu prevzema sporocila z ve¢ tockami, e jih klicatelj jasno in dovolj pocasi

narekuje.

MS: Prevzema sporocila, ¢e so mu posredovana zelo pocasi, razloc¢no in jasno in ¢e imajo le nekaj tock.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJEV

Pisno interakcije delimo na osebno (npr. osebna pisma, sporocila, obvestila, vabila, belezke) in javno (npr.

uradna pisma, sporocila in obvestila, oglasi in broSure, obrazci, blogi in forumi).

Pisno interakcijo uvajamo Ze pri zacetnih dejavnostih, saj je to zmozZnost, ki ima svoje tehnike in cilje, potrebno
jo je vaditi, utrjevati in izpopolnjevati od prvih do nadaljnjih stopenj u¢enja. Naloge za razvijanje pisne
interakcije naj posnemajo avtenti¢ne situacije, ki so blizu dijaku ali se bo z njimi srecal v prihodnosti.
Omogocajo naj spoznavanje in razvijanje strategij, kot so uporaba izrazov za potrditev razumevanja,

povzemanje bistva razprave ali preverjanje razumevanja z dodatnimi vprasanji.

Pri pouku uporabljamo kot model verodostojne, originalne dokumente iz vsakdanjega Zivljenja. Dijak naj se uri
v pisanju formalnih, polformalnih in neformalnih razli¢nih vrst besedil, kot so pisma, e-postna

sporocila, sporocila poslana preko spletnih aplikacij ali telefona, belezke, uradne vlioge in obrazci. Ucitelj

naj poudarja uresnicitev sporocilnega namena, primernost besedis¢a, sloga pisanja in oblike besedila. Dijak naj
se v pisanju uri tako v razredu, individualno, v dvojicah ali skupinsko kot doma. Naloge naj bodo sestavljene
tako, da onemogocajo enostavno kopiranje iz spletnih virov, ampak smiselno in kriti¢cno uporabo le-teh.

Tematika nalog mora biti znana, v skladu s predlaganimi vsebinami ter ravnjo znanja in/ali s posebnimi interesi
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dijaka. Dijaka spodbujamo, da pri tvorjenju pisnih besedil samostojno in ustrezno uporablja slovar in druge

vire, ¢e so na voljo in kadar je to ustrezno.

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Dijak znanje in spretnosti pisne interakcije izkazuje tako, da pise stavke in razlicno dolga besedila v razli¢nih
sporocanjskih oblikah. Vsebina nalog mora biti znana in v skladu s predlaganimi vsebinami in ravnjo znanja (glej
didakti¢na priporodila) in/ali posebnimi interesi u¢enca in naj ¢im bolj posnema resnicne Zivljenjske

sporazumevalne situacije.

OPISNI KRITERI]I

Pri vrednotenju pisne interakcije je poudarek na uspesno izvedenem pisnem sporazumevanju in uresnicitvi
sporocilnega namena. Vrednotimo lahko relevantnost vsebine, ustreznost in raznolikost uporabe
sporazumevalnih jezikovnih vzorcev in besedis¢a, ustreznost oblike in sloga, raven uspesnosti sporazumevanja
in uresnicitve sporocanjskega namena. Podrobnejsi opis in pomembnost dolofenega kriterija prilagajamo
zahtevam posamezne naloge ter ravni dijakovega znanja. Ucitelj ¢im vec formativno vrednoti u¢enéev

napredek, kar bo omogocalo u¢encu samopopravke in samorefleksijo.
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SPLETNA INTERAKCIJA

CILJI
Dijak:

I: sodeluje v soCasni ali zaporedni interakciji (v razli¢nih digitalnih okoljih) z enim ali vec govorcev, tvoriin
komentira objave in prispevke ter se odziva na vklju¢ene medijske vsebine. Pri tem uporablja simbole, slike,
avdio/video posnetke in druge kode. Svoje vedenje prilagaja pri¢cakovanjem in pravilom, ki veljajo v doloCeni
skupini, hkrati pa krepi zmoZnost razumevanja in prevzemanja perspektiv drugega. Spletni pogovor in razprava
je veckodni pojav, kjer sogovorci na daljavo na poljuben nacin razpravljajo o razlicnihvsebinah. Vseskozi je
pozoren na uravnoteZeno uporabo digitalnih tehnologij, skrbi za telesno in dusevno dobrobit ter se izogiba
negativnim vplivom medijev. (Spletni pogovor in razprava)

@211 | 4.2.5.1 | 4.4.3.1 | 3.3.4.1)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
Spletni pogovor in razprava

Standard A1: S pomocjo spletnega prevajalnika oblikuje zelo preprosta sporocila in osebne spletne prispevke.
Uporablja ustaljene vzorce in kombinacije preprostih besed/kretenj za objavljanje kratkih odzivov na preproste

spletne objave in komentarje.

MS: S pomocjo spletnega prevajalnika oblikuje zelo preprosta enostavéna sporocila in zelo kratke osebne

spletne prispevke. Uporablja zelo preproste ustaljene vzorce, lahko tudi le emotikone.

Standard A2: Sodeluje lahko v preprosti druZabni spletni izmenjavi, v katerih preprosto izraZa presenecenje,
zanimanje in ravnodusnost o vkljucenih povezavah in medijih, Ceprav mora pri tem ve¢inoma uporabljati spletni
prevajalnik in druge vire. Pripravi kratke spletne prispevke, v katerih opisuje vsakdanje zadeve, druZabne

dejavnosti in obcutja.

MS: S pomocjo spletnega prevajalnika na preprost nacin izraZa preprosta custva o vkljucenih povezavah in
medijih. S pomocjo spletnega prevajalnika objavi zelo kratke spletne prispevke o osebnih vsakdanjih

zadevah, druzbenih dejavnostih in obcutjih.

Standard B1: V realnem casu lahko v spletnih izmenjavah sodeluje z vec kot enim sogovorcem in pri tem
prepozna sporazumevalne namene vsakega udeleZenca, vendar brez dodatnih pojasnil ali vizualne pomoci ne
razbere podrobnosti. V okviru spletne razprave o znani vsebini na svojem interesnem podrocju zna objaviti
vnaprej pripravljen prispevek. Objavi osebne spletne prispevke o doZivetjih, obcutkih in dogodkih ter z nekaj

podrobnostmi odgovoriti na komentarje drugih.

MS: S pomocjo dodatnih pojasnil in/ali vizualne pomoci ter s pomoéjo spletnega prevajalnika lahko sodeluje

v spletnih izmenjavah z enim ali najve¢ dvema sogovorcema v realnem casu. V okviru spletne razprave o zelo
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znani in utrjevani vsebini objavi vnaprej pripravijen krajsi prispevek. Objavi krajse osebne spletne prispevke

o doZivetjih, obcutkih in dogodkih ter na kratko odgovorina komentarje drugih.

DIDAKTIENA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJEV

Spletna interakcija se osredotoca na uporabo digitalnih okolij za komunikacijo. Klju¢no je, da dijak razvija
digitalne kompetence za ucinkovito spletno komunikacijo in obvladovanje spletnih orodij in specifi¢nih
strategij. Dijak naj sodeluje v spletnih forumih in klepetalnicah, kjer lahko objavi kratke prispevke in vadi
izmenjavo argumentov in konstruktivno sodeluje. Preko simulacij izpolnjuje spletne obrazce, opravlja spletne
transakcije ali sodeluje pri spletnem narocanju storitev in s tem izkazuje finanéno pismenost. Za sodelovanje
pri izdelavi skupnih nalog lahko sodeluje pri skupinskih spletnih projektih, kjer uporabljajo raznolika spletna

orodja, tako pa izkazuje digitalno pismenost.

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Dijak bere in piSe prispevke ter sodeluje v videokonferencah v virtualnem okolju z uporabo razli¢nih spletnih

orodij, ki naj ¢im bolj posnemajo resnicne Zivljenjske sporazumevalne situacije.

OPISNI KRITERI]JI

Pri vrednotenju spletne interakcije je poudarek na uspesno izvedenem spletnem sporazumevanju in rezultatu
spletnega pogovora ali razprave. Vrednotimo lahko relevantnost vsebine, ustreznost in raznolikost uporabe
sporazumevalnih jezikovnih vzorcev in besedis¢a, ustreznost sloga, raven uspesnosti sporazumevanja in
uresnicitve sporocanjskega namena. Podrobnejsi opis in pomembnost dolocenega kriterija prilagajamo

zahtevam posamezne naloge ter ravni dijakovega znanja.
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INTERAKCIJSKE STRATEGIJE

CILJI
Dijak:

O: zaCenja, vzdrzuje in konca pogovor, posega v pogovor ali razpravo in pri tem pogosto uporablja naucene
izraze, s katerimi si pridobi ¢as za razmislek ali pokaze, ali sledi interakciji ali ne. Uporablja izraze za potrditev
razumevanja, povzema bistvo razprave in povabi druge, da se vkljucijo. Z dodatnimi vprasanji preverja
razumevanje in prosi za ve¢ podrobnosti ali za ponovitev, e ne razume dovolj. Sposobnost prevzemanja vloge
govorca lahko razumemo kot interakcijsko strategijo in kot sestavni del diskurzne zmoznosti. (Prevzemanje

vloge govorca, sodelovanje in prosnja za pojasnilo)

Dijak:

Prevzemanje vloge govorca, sodelovanje in prosnja za pojasnilo

Standard Al: S preprostimi besedami/kretnjami, intonacijo in gestikulacijo izkazuje nerazumevanje.
MS: S kretnjami in gestikulacijo izkazuje nerazumevanje.

Standard A2: Z uporabo preprostih tehnik za¢ne, vzdrzuje in konca kratek in preprost pogovor iz o¢i v oci.
PokazZe, da sledi ali zelo preprosto prosi sogovorca, naj ponovi izreCeno. Z ustaljenimi sredstvi prosi za razlago

kljuénih besed/kretenj ali fraz, ki jih ni razumel.

MS: Vecinoma zacne, vzdrZuje in konca zelo preprost pogovor iz oci v oci, v katerem veliko gestikulira in

nebesedno izraZza prosnjo za pomoc pri nadaljevanju pogovora, lahko tudi z ustaljenimi frazami.

Standard B1: Posega v razpravo o znani vsebini in z ustreznim sredstvom prevzame vlogo govorca. Zacne,
vzdrzuje in konca preprost pogovor iz oci v oci o vsakdanjih vsebinah ali vsebinah, ki ga zanimajo. Uporablja
osnovni nabor jezikovnih sredstev in strategij, da prispeva k vzdrZevanju pogovora ali razprave. Druge ¢lane
skupine zaprosi za dodatne podrobnosti in pojasnila, da bi se razprava nadaljevala. Sogovorca prosi za pojasnilo

ali podrobnejso razlago o tem, kar je pravkar povedal.

MS: VKkljuci se v pogovor o zelo znani in njemu ljubi vsebini. Ve¢inoma uporablja osnovni nabor jezikovnih

sredstev in strategij, da pomaga vzdrzevati pogovor in da k sodelovanju povabi ostale sogovorce.

DIDAKTIENA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJEV

Pomembno je razvijanje interakcijskih strategij, kot so prevzemanje vloge govorca, prosnja za pojasnila in
sodelovanje med govorci. Te strategije omogocajo dijaku, da se uci konstruktivno komunicirati in resevati

nesporazume, kar je bistveno pri razvoju njegovih socialnih ves¢in in empatije. Dejavnosti interakcije naj
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vkljucujejo naloge, ki omogocajo spoznavanje in razvijanje sposobnosti vodenja ter vzdrZzevanja pogovora,
prosenj za pojasnilo in dodatne informacije, izmenjavo vlog, ohranjanje tekoc¢nosti, usmerjanja vsebine in
pogovora, sposobnost prilagajanja tonu in slogu komunikacije, strukturiranje informacij, reSevanje

nesporazumov, razjasnjevanje nesoglasij, prilagajanje digitalnemu kontekstu ipd.

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Dijak izkazuje ustreznost in raznolikost uporabe interakcijskih strategij pri nalogah ustne, pisne in spletne
interakcije.

OPISNI KRITERI]I

Uporabe interakcijskih strategij ne vrednotimo posebej. Ustreznost in ucinkovitost uporabe dijak pokaze z

ravnjo znanja pri nalogah ustne, pisne in spletne interakcije.
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POSREDOVANJE,
RAZNOJEZICNOST IN
MEDKULTURNOST

Dijak pri pouku $panscine izkoristi vso svoje jezikovno in kulturno znanje ter izkusnje, da gradi sporazumevalno

zmozZnost, v kateri se vsi jeziki in kulture povezujejo in medsebojno delujejo.

Pri sporazumevanju je mogoce meje med jeziki presegati in v isti situaciji uporabljati razlicne jezike, pri ¢emer
dijak prepoznava in razume podobnosti in razlike znanih in neznanih kulturnih znadilnosti in je sposoben
razumeti kulturne raznolikosti. Z odprtostjo in radovednostjo Siri svojo (vec)jezikovno in (med)kulturno
ozavescenost in s tem tudi spostovanje in tolerantnost do drugih in do »drugosti«, hkrati pa razvija odnos do

lastne kulture in identitete.

Dijak pri dejavnostih s podrocja posredovanja (mediacije) deluje kot posrednik, ki pomaga oblikovati ali
prenesti pomen v okviru enega ali dveh (tudi vec) jezikov. Posreduje med sogovorniki, ki se med seboj ne
morejo sporazumeti neposredno, najpogosteje zato, ker govorijo razlicne jezike. Dijak pomaga pri ustvarjanju
pogojev za sporazumevanje, sodelovanje in/ali u¢enje, soo¢anju z obcutljivimi situacijami in napetostmi, do
katerih lahko pride, in pri njihovem blaZenju. Sodeluje pri oblikovanju novega pomena, spodbuja druge k
oblikovanju ali razumevanju novega pomena in prenasa informacije v pisni ali ustni obliki. Ne ukvarja se toliko s
svojimi potrebami, idejami in izrazanjem, ampak se bolj posveca potrebam, zamislim ali izraZanju osebe, za
katero posreduje. Zato mora imeti dijak, ki je vklju¢en v posredovanje, dovolj razvito ¢ustveno inteligenco ali
mora biti dovolj odprt, da jo razvije. V sporazumevalni situaciji mora pokazati empatijo do stalis¢ in Custvenih

stanj drugih.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Dejavnosti posredovanja, raznojezi¢nosti in medkulturnosti se izvajajo prepleteno skupaj s sprejemanjem,
tvorjenjem in interakcijo. Pri modulu 420 ur je priporocena enakomerna porazdelitev ur med
sporazumevalnimi dejavnostmi (temami). Pri manjSem Stevilu ur pa manj ¢asa dodelimo posredovanju,

raznojezicnosti in medkulturnosti.

Cilji posredovanja, raznojezi¢nosti in medkulturnosti veCinoma nimajo zapisanih minimalnih standardov,
nekateri standardi posredovanja so za ucitelja izbirni in zapisani v posevnem tisku (vrednotijo se po uciteljevi
avtonomni presoji), nekateri pa so obvezni. Cilji te teme so neposredno prepleteni tudi z ostalimi jezikovnimi

dejavnostmi (sprejemanjem, tvorjenjem, interakcijo) in se v povezavi z njimi tudi vrednotijo.
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DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Na posredovanje vplivajo razli¢ni dejavniki: vrsta besedila ali avdiovizualnega gradiva, dolzina, jezikovna
zahtevnost, raznolikost besedisca, vsebina, jezik, v katerega ali iz katerega posredujemo (iz tujega jezika v
slovenscino in obratno, iz enega tujega v drug tuji jezik). Besedila so lahko podprta s slikovnim gradivom ali so
le v vizualni oz. grafi¢ni obliki. Razli¢ni so tudi nacini posredovanja: na osnovni stopnji poteka posredovanje
pocasneje, na visjih stopnjah je bolj tekoce, z manj premori; posredovanje je lahko individualno (ena oseba
posreduje drugi ali manjsi skupini oseb) ali v manjsih skupinah (posredovanje lahko poteka znotraj skupine ali
med skupinami). Priporoca se projektno delo, medpredmetno in medjezikovno povezovanje z razliénimi
predmetnimi podrocji, pri razlicnih oblikah pouka oziroma dejavnostih. V sklopu projektov, razlicnih dnevov
dejavnosti, strokovnih ekskurzij, mednarodnih izmenjav ipd. lahko ucitelj vrednoti del izvedenih dejavnosti

znotraj drugih tem.

POSREDOVANJE BESEDILA

CILjI
Dijak:

O: poisce in prenese pomembne informacije iz izvirnega besedila, ki je posredovano pisno (in lahko vsebuje
slikovno gradivo) ali govorno nekomu drugemu. Informacije in podatke prenasa v pisni ali ustni obliki. Poudarek
je na vsebini sporodila. Dijak lahko opise ali pojasnjuje klju¢ne informacije, pri ¢emer slikovne podatke pretvarja
v besedilo ter se izraZa z ustrezno terminologijo; (Prenasanje informacij in pojasnjevanje podatkov)

@ 1122

O: povzema izvirno besedilo in si pri tem pomaga s pisanjem zapiskov, pri c¢emer izluscéi glavne ideje in jih
posreduje naprej v pisni ali ustni obliki. Pri tem mora upostevati ciljno obcinstvo, namen besedila in stalis¢a
izvirnika. Obdelava besedila vklju¢uje razumevanje informacij v izvirnem besedilu in njihov prenos v bolj
zgosceni obliki v drugo besedilo. S tem razvija zmoznost izrazanja v razlicnih besedilnih vrstah; (Obdelava
besedila in pisanje zapiskov)

@ 1111

O: napreduje od pribliznega (grobega) prevoda enostavnejsih besedil, posredovanja bistvenih informacij do
natancnejsega in pravilnejSega prevoda na visji ravni, kjer so besedila zahtevnejsa. V pomoc¢ so mu podobnosti
in razlike med jeziki, ki jih pozna. Pri prevajanju si lahko pomaga s slovarjem in premisljeno uporabo
prevajalnikov ter drugih velikih jezikovnih modelov. Prevajanje pisnega besedila je lahko spontano ustno ali
pisno prevajanje; (Prevajanje besedila)

(1.1.3.1)

O: pojasnjuje novo informacijo s primerjanjem in opisovanjem in jo povezuje s predhodnim znanjem; zna
primerjati jezike, ki se jih uci, in prepoznava podobnosti in razlike. Prilagaja jezik, raz¢lenjuje zapletene
informacije, razsiri ali skréi izhodis¢no besedilo, da poudari klju¢ne tocke, oblikuje zakljucke ali osvetli
podrobnosti in razlike. (Strategije za pojasnjevanje in poenostavitev besedila)

(sC) (1.1.3.2)
STANDARDI ZNANJA

Dijak:

Prenasanje informacij in pojasnjevanje podatkov
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Standard Al: Navaja zelo preproste informacije v zvezi s stvarmi, ki ga zadevajo, e so izrazene pocasi, jasno, v

enostavnem jeziku in veckrat ponovljene.
MS: Posreduje informacije o znanih vsebinah, ce so izraZene jasno in pocasi.

Standard A2: Navaja specifiéne informacije iz preprostih besedil o vsakdanjih vsebinah. Posreduje bistvo
kratkih, jasnih in preprostih besedil, Ce so izrazene jasno in v vsakdanjem jeziku. Interpretira in opisuje
preproste slikovne prikaze o znanih vsebinah. Pri njegovem govoru so opazni premori, napacni zacetki in

samopopravki.

MS: Posreduje klju¢ne tocke kratkih preprostih sporocil o vsebinah, ki ga zanimajo in so posredovana v

jasnem in preprostem jeziku. Interpretira preproste slikovne prikaze.

Standard B1: Prenasa vsebino posredovanih besedil o znanih vsebinah in specificne informacije iz posnetega
sporocila, ¢e so vsebine znane in Ce je sporocilo posredovano dovolj jasno. Posreduje bistvo zahtevnejsih
besedil o splosnih vsebinah in vsebinah, ki so povezane z njegovimi interesnimi podrodji. Izlus¢i podrobne
informacije iz diagramov o vsebinah, ki ga zanimajo. Posreduje glavna dejstva o znanih vsebinah, ki so

prikazane slikovno.

MS: Posreduje vsebino informativnih besedil o sploSnih vsebinah in o vsebinah, ki ga zanimajo. Posreduje

glavna dejstva, ki so prikazana slikovno.

Standard B2: Ustno prenasa informacije, povzema vsebino, opisuje, primerja, pojasnjuje in interpretira
prebrano literarno delo. IzraZa lastno mnenje in svoj odnos do idej v besedilu s pomocjo konkretnih primerov iz

prebranega literarnega dela.
Obdelava besedila in pisanje zapiskov

Standard A1l: S pomocjo slovarja posreduje pomen preprostih besednih zvez. Posreduje preproste, predvidljive
informacije iz kratkih, zelo preprostih napisov in obvestil. Prepisuje posamezne besede in kratka besedila. Po

nareku dela zapiske.

MS: Povzame bistvo preprostih besednih zvez. Posreduje preproste informacije in obvestila o znanih
vsebinah. Zaradi omejenega besedisca si pomaga tudi z gestikulacijo ali besedami iz drugih jezikov, v pisni

obliki pa tudi s slovarjem.

Standard A2: V obliki to¢k povzema najpomembnejse informacije iz kratkih, preprostih besedil, ¢e se nanasajo
na konkretne, znane vsebine in so napisana v vsakdanjem jeziku oz. je govor pocasen in jasen. Dela preproste

zapiske, ¢e ima moznost za dodatna vprasanja in dovolj ¢asa za zapisovanje.

MS: Povzame glavne tocke iz krajsSih, enostavnih, dobro strukturiranih besedil o vsebinah, ki ga zanimajo,
zaradi omejenega besedisc¢a ima v€asih teZave z izraZzanjem. Pri tem dela preproste zapiske, ¢e ima dovolj

Casa za zapisovanje in morebitna dodatna vprasanja.

Standard B1: Povzema glavne tocke iz zahtevnejsih, daljsih besedil o vsebinah, ki ga zanimajo in so aktualne, ¢e
je govor razlocen in jasen ali je besedilo napisano v vsakdanjem jeziku. Parafrazira kratke pisne odlomke, ¢e so
besedila jasna in dobro strukturirana. Dela dovolj natancne zapiske, da jih lahko uporabi za ucenje, ¢e pozna

vsebino in je predavanje v vsakdanjem jeziku ter jasno strukturirano.

MS: Pisno ali ustno na kratko povzame glavne tocke iz enostavnih, daljsih besedil, napisanih v preprostem

jeziku, Ce je vsebina povezana z njegovimi interesnimi podrocji in lahko preveri pomen dolocenih izrazov. Pri
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besedilu, ki je posredovano ustno, pa je pomembno, da je govor razlocen in jasen. Zapisuje si o stvareh, ki se

mu zdijo pomembne, ¢e ima dovolj ¢asa za zapisovanje.
Prevajanje besedila

Standard A1: Grobo prevaja krajsa, preprosta in vsakdanja besedila o znanih vsebinah, pri éemer zajame bistvo

sporocila. Prevod je razumljiv kljub napakam.

Standard A2: Tvori pribliZzen prevod jasnih in dobro strukturiranih besedil, ki so napisana v nezapletenem jeziku,
pri Cemer mu je vsebina znana in je iz njegovega interesnega podrocja. Pri izraZanju ima zaradi omejenega
besedisca obcasno teZave. Pri prevodu bolj ali manj sledi strukturi izvirnika. Prevod je razumljiv kljub

morebitnim napakam.

Standard B1: Prevaja zahtevnejsa besedila o vsebinah s svojega interesnega podrocja. Njegovi prevodi so jasno
organizirani, dokaj natancni in pravilni, vendar se vedno sledi strukturi izvirnika, zato se pogosto pri besednem

vrstnem redu, dolocenih izrazih in slovnicni strukturi cuti vpliv izvirnika.
Strategije za pojasnjevanje in poenostavitev besedila
Standard A1: Standardi znanja niso doloceni.

Standard A2: Z uporabo razlicnih besed ponovi bistvo preprostega sporocila o vsakdanji vsebini tako, da ga

pomaga razumeti drugim. Prepozna in oznaci klju¢ne izjave v kratkem, vsakdanjem besedilu.

Standard B1: Delovanje stvari razloZi s primeri, ki izhajajo iz vsakdanjih izkuSenj. S postavljanjem vprasanj
informacijo poveZe s tem, kar ljudje Ze vedo/poznajo. Glavne tocke iz kratkih besedil o znanih vsebinah
parafrazira in jih tako pribliza drugim. Razumevanje posameznega navodila ali informativnega besedila olajsa

tako, da ga predstavi kot niz posameznih tock ali ga ponovi pocasi.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJEV

Dejavnosti posredovanja besedila so nepogresljivi del vsakdanje prakse pouka tujih jezikov. Ucitelj dijaku, dijak
ucitelju ali dijak dijaku prenasa informacije in posreduje podatke, posreduje povzetke kljucnih informacij ter
pomena obdelanega besedila s pomocjo zapiskov in prevaja. Izvajamo jih, ko razlagamo, preverjamo
razumevanje navodil in nalog, posameznih besed, stavkov, delov ali celotnega besedila, oziroma ko preverjamo
rezultate posameznih nalog. Vse nastete dejavnosti so veCinoma le del drugih jezikovnih dejavnosti
(sprejemanja, tvorjenja, interakcije) ali pa so potrebne pri sporazumevanju med razli¢nimi fazami pouka, torej

niso glavni cilj dolo¢ene aktivnosti.

Zato naj ucitelj obc¢asno postavi v ospredje dejavnosti posredovanja besedila kot glavni cilj, da dijak bolje
spozna in ustrezno ter ucinkovito uporablja posredovalne strategije, npr. pojasnjuje novo informacijo s
primerjanjem in opisovanjem, s ¢imer pomaga prejemniku aktivirati predhodno znanje, spreminja slog in/ali
jezikovno zvrst, raz€lenjuje zapletene informacije, po eni strani razsiri gos¢eno izhodis¢no besedilo ali ga skrci

na osnovno sporocilo izhodis¢nih idej.

Za prenasanje informacij in pojasnjevanje podatkov lahko uporabimo t. i. naloge manjkajocih informacij, ko
vsak dijak dobi en del informacij, ki jih mora posredovati drugemu (ali ve¢ dijakom), da skupaj ponovno

sestavijo celotno besedilo, ki ga lahko ponovno posredujejo drugim. Besedilo je lahko samo pisno, lahko
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vkljuéuje slikovno (posredujemo opis) ali graficno gradivo (posredujemo pojasnjevanje podatkov) ali pa je samo

slikovno. Uporabimo lahko tudi slusne ali video posnetke.

Obdelava besedila vkljucuje razumevanje informacij v izvirnem besedilu in njihov prenos v bolj zgoséeni obliki v
drugo besedilo, pri ¢emer si dijak pomaga s pisanjem zapiskov. Na zacetni stopnji mu je pri razumevanju
ustnega izraZzanja v pomoc obzirnost govorca, ki naj govori pocasi, razumljivo in dovolj artikulirano z dodatnimi

premori za lazje zapisovanje.

Pri prevajanju besedila si dijak lahko pomaga s slovarjem. Napreduje od pribliznega prevoda enostavnejsih
krajSih besedil do natan¢nejSega in pravilnejSega prevoda zahtevnejsih besedil. Prevajanje pisnega besedila je
lahko ustno ali pisno. Pri prevajanju navedeni standardi znanja niso namenjeni opisu zmoznosti poklicnih
tolmacev ali prevajalcev. Osredotoceni so na jezikovne zmoZnosti dijaka ob upostevanju, kaj lahko na tem

podrocju naredi v neformalnih in vsakodnevnih situacijah.

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Dijak poslusa ali prebere informativno gradivo (npr. iz vodnikov, brosur, ¢lankov, porodil) in prenese informacije
in/ali pojasni podatke, pisno ali ustno, ucitelju ali so$olcu. Dijak lahko opise ali pojasni klju¢ne informacije,
predstavljene v grafi¢ni obliki (npr. iz vremenske karte, grafov, infografik). Dijak poslusa ali prebere besedilo in
povzame glavne ideje, spet pisno ali ustno. Pri tem si med posluSanjem, gledanjem ali branjem dela zapiske.
Dijak prevede razlicno dolga besedila (posamezne stavke, odlomke, krajsa ali daljSa besedila) spontano ustno

ali pisno. Pri dejavnostih izkazuje tudi ustrezno rabo posredovalnih strategij.

Tematika nalog mora biti znana, v skladu s predlaganimi vsebinami ter ravnjo znanja in/ali s posebnimi interesi

dijaka in naj ¢im bolj posnema resnicne Zivljenjske sporazumevalne situacije.

OPISNI KRITERI]JI

Pri posredovanju besedila je poudarek na ustreznem in ucinkovitem prenosu informacij ali idej. Zato mora dijak
uporabiti ustrezno jezikovne strukture, besedisce in strategije. Kriterije izpeljemo iz standardov znanja in jih

preoblikujemo glede na zahteve posamezne aktivnosti in naloge.
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POSREDOVAN]JE PRI SPORAZUMEVANJU

CILJI
Dijak:

O: po svojih najboljsih zmoZnostih posreduje med jeziki in kulturami v neformalnih situacijah, pri ¢emer
posreduje osnovne ideje in pomembne informacije iz pogovora. Spodbuja sporazumevanje v obcutljivih
situacijah in ob nesoglasjih, pri cemer prevzema individualno in skupinsko odgovornost. Konstruktivno pomaga
pri iskanju skupnih resitev, pri ¢emer ne vsiljuje svojega pogleda in je pripravljen sklepati kompromise. Z
reSevanjem izzivov pridobiva nove izkusnje, ki so mu v pomo¢ pri sprejemanju nadaljnjih odlocitev; (Delovanje
kot posrednik v neformalnih situacijah in spodbujanje sporazumevanja v ob¢utljivih situacijah in ob
nesoglasjih)

(5.3.1.1] 5.3.4.2 | 5.3.5.1)

O: prispeva k uspesnemu sodelovanju v skupini, ¢e se zaveda skupnega cilja in uposteva razli¢ne poglede,
pogojene z osebnim, socialnim in kulturnim ozadjem. Kot ¢lan skupine soodloca o korakih in ciljih, sooblikuje
ideje in resitve ter poziva druge Clane, da razvijejo svoje mnenje in se nanj ustrezno odzove, pomaga pri
premagovanju tezav pri sporazumevanju, ki temelji na spostljivem in asertivnem komuniciranju ter
enakopravnosti. (Sodelovanje v skupini in vodenje skupinskega dela)

@ (3331222.1)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:

Delovanje kot posrednik v neformalnih situacijah in spodbujanje sporazumevanja v obcutljivih situacijah in

ob nesoglasjih

Standard A1: Posreduje osebne podatke in zelo preproste, predvidljive informacije o drugih ljudeh, ce mu pri
tem pomagajo. Prepozna, ko ljudje ne soglasajo ali ko ima kdo teZave, in uporablja naucene preproste izraze,

da pokaZe socutje.

Standard A2: Posreduje okvirni smisel povedanega v vsakdanjih situacijah tako, da med prisotnimi prenasa
informacije o osebnih Zeljah in potrebah, ¢e mu pri izraZanju pomagajo drugi. Prepozna, Ce se ljudje ne strinjajo

ali Ce so teZave v interakciji. Pri iskanju kompromisa in soglasja prilagodi naucene preproste besedne zveze.

Standard B1: Posreduje smisel povedanega in pomembne natancne informacije o vsebinah s svojih interesnih
podrocij in v vsakdanjih situacijah, upostevaje nacelo vijudnosti. Ustrezno interpretira kulturne posebnosti in po
potrebi razloZi pomembnost trditev. Osebe v nesoglasju prosi, da pojasnijo svoje stalisce in se odzovejo na

njihova pojasnila, ¢e pozna vsebino in Ce se izraZajo jasno.
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Sodelovanje v skupini in vodenje skupinskega dela

Standard A1: S preprostimi in kratkimi besednimi zvezami povabi druge k sodelovanju. Pokaze, da razume
povedano. Druge ¢lane sprasuje, ali razumejo. Ce se lahko pripravi vnaprej, z uporabo preprostega besedja
izrazi idejo in vprasa druge, kaj mislijo. Kot vodja skupinskega dela daje preprosta navodila, ¢e ima pomoc pri

izraZanju.

Standard A2: Sodeluje pri oblikovanju prispevkov in predlogov, ce se drugi ¢lani v skupini izraZajo pocasi in mu
pritem pomagajo. Druge sprasuje za mnenje, daje predloge in razume odgovore. Obcasno prosi za ponovitev
ali preoblikovanje povedanega. PokaZe, da sledi pogovoru s preprostimi pripombami in ob&asnimi vprasanji.

Kot vodja daje jasna navodila za skupinsko delo.

Standard B1: Sooblikuje skupni cilj in si prizadeva za njegovo izpolnitev s postavljanjem vprasanj in
odgovarjanjem nanje. Sodeluje pri dajanju predlogov, izrazi svoje mnenje, sprasuje druge za mnenje, predlaga
svoje resitve ter komentira mnenja in resitve drugih. Pojasni kljucni problem, ki ga je potrebno resiti. Zapisuje
povzetke in sklepe ter o njih poroca drugim. Kot vodja dodeljuje vloge v razpravi tako, da spodbuja clane

skupine k medsebojni izmenjavi idej in pojasnjevanju svojega razmisljanja.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJEV

Dejavnosti posredovanja pri sporazumevanju se odvijajo pri delu v dvojicah in skupinskem delu in so del
usklajevanja mnenj pri reSevanju dolocenega problema ali naloge. Posredovanje pri sporazumevanju je lahko

enosmerno (npr. med pozdravnim nagovorom) ali dvosmerno (npr. med pogovorom).

Skupinsko delo je uporabno pri reSevanju problemov, viharjenju mozganov in projektnem delu. Pri skupinskem
delu lahko en dijak prevzame vodilno vlogo pri organiziranju sporazumevalne dejavnosti, vodi faze
sporazumevanja in daje navodila. Clane skupine spodbuja, da so aktivni in ustvarijalni. Pri skupinskem delu je

kljuéno spodbudno ozracje, zato morajo biti ¢lani skupine odprti do mnenj in stalis¢ drugih.

Pri organiziranju skupinskega dela mora imeti vsak ¢lan aktivno vlogo z odgovornostjo in dolo¢enimi
zadolZitvami, ki naj bodo ¢im bolj enakomerno razporejene. Med aktivnostjo si vloge lahko med seboj
izmenjujejo, da se vsak preizkusi pri opravljanju enakih dolznosti in lahko po aktivnosti primerjajo svoje

izkusnje.

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Posredovanje pri sporazumevanju je nelocljiv del sporazumevalnih dejavnosti interakcije, ki se odvijajo med
pogovorom s so3olci ali uciteljem, pri delu v manjsih ali vecjih skupinah. Zato dijak izkazuje znanje o ustreznem
posredovanju pri sporazumevanju predvsem med opravljanjem nalog za razvijanje ustne interakcije. Tematika
nalog mora biti znana, v skladu s predlaganimi vsebinami ter ravnjo znanja in/ali s posebnimi interesi dijaka in

naj ¢im bolj posnema resnicne Zivljenjske sporazumevalne situacije.
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OPISNI KRITERI]I

Ustreznost uporabe posredovanja pri sporazumevanju dijak pokaZe z uspesno opravljenimi nalogami pri
skupinskem delu ali delu v dvojicah. Kriterije izpeljemo iz standardov znanja in jih preoblikujemo glede na

zahteve posamezne aktivnosti in naloge, ki jih mora izpeljati vsak dijak.
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RAZNOJEZICNOST IN MEDKULTURNOST

CILJI
Dijak:

O: razvija ozaveséenost o jezikovni raznolikosti. Pri sporazumevanju presega meje med jeziki, v isti situaciji
uporablja razli¢ne jezike in pri tem uporabi vse svoje jezikovne vire. Prilagaja se druzbeni in sporazumevalni
situaciji skozi nenasilno komunikacijo. Pomaga si s pozitivnim jezikovnim prenosom ter pazi, da ne uporablja
negativnega jezikovnega prenosa; (Razvijanje raznojezi¢nosti)

@(1.1.3.1 |1.1.3.2 ] 1.1.5.1)

O: razvija ozaves€enost o kulturni raznolikosti, raziskuje in spoznava kulturo in umetnost v zgodovinskem in
kulturnem kontekstu. Sposoben je razumevanja »drugosti«, prepoznavanja in spoStovanja podobnosti in razlik.
Prilagaja se druzbeni in sporazumevalni situaciji. Dijak spoznava, da imajo razlicne kulture razlicne norme,
navade, obicaje, vedenjske vzorce, ki jih je potrebno upostevati; (Razvijanje medkulturnosti)

@(1.3.2.1 [3.3.1.2 | 3.3.4.1)

I: spoznava ciljno kulturo in jezik v obliki strokovne ekskurzije ali mednarodne izmenjave. V stiku z domacimi
govorci prepoznava priloZnosti, da prakticno uporablja ciljni jezik in preizkusa strategije sporazumevanja. Z
obiskom tuje drZave spoznava osnovne geografske, umetnostno-zgodovinske, literarne in druge stvarnosti, se
zaveda in ozavesca razlike pri sporazumevanju, obvladuje strategije pri soocenju s tujo kulturo, oblikuje
vrednote in stalis¢a do tuje in lastne kulture. Razvija strpnost do drugacnega in drugega, ozavesca kulturne
stereotipe, zmoZnost spreminjanja stalisc¢ in vrednot itd. Zaveda se lastnega potenciala in odgovornosti za
trajnostno delovanje in ukrepanje na individualni, kolektivni in politicni ravni; (Strokovne ekskurzije in
izmenjave)

(1.3.5.1]5.3.5.3 | 5.3.4.1 | 2.4.3.1 ] 3.3.1.2)

I: spoznava Republiko Slovenijo in njeno umestitev v sirse skupnosti ter sprejema ¢lovekove pravice in dolZznosti
kot sistem temeljnih vrednot v drZavi. Za obisk tuje drZave ali kot gostitelj dijak predstavi in promovira Slovenijo
v tujem jeziku in s tem uporablja znanje, pridobljeno pri pouku ucnega jezika. Zaveda se vecjezicnosti, jezikovne
raznolikosti, pozna in razume ¢lovekove pravice kot skupni evropski in ustavno doloceni okvir. Vzpostavlja odnos
do lastne drZave. Uporablja vsebine drugih predmetov in spoznava strokovno terminologijo. Razvija lastne
sporazumevalne zmoZnosti. (Slovenija v svetu)

@ (1211 |1.13.2 ] 1.1.2.2)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
Razvijanje raznojezi¢nosti

Standard A1: Prepozna mednarodne izraze in besede/kretnje, ki so skupne razli¢nim jezikom (npr. hotel,
banka). Na podlagi vsega jezikovnega znanja sklepa o pomenu preprostih znakov in besedil. Uporabi svoj zelo

omejeni repertoar v razli¢nih jezikih, da izvede zelo osnovno sporazumevanje.

Standard A2: Razume kratka jasno izraZena besedila in razbere relevantne informacije s povezovanjem tega,
kar razume v drugih jezikih. Uporabi preproste besede/kretnje in fraze iz razlicnih jezikov svojega

raznojezicnega repertoarja, da izvede preprosto sporazumevanje.
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Standard B1: S pomocjo tega, kar razume v enem jeziku, si pomaga pri razumevanju vsebine in glavnega
sporocila besedila v drugem jeziku. Domiselno izrabi svoj omejeni repertoar v razlicnih jezikih, da bi se spoprijel

z vsakdanjimi sporazumevalnimi situacijami.

Razvijanje medkulturnosti

Standard A1: Prepozna razlicne osnovne kulturne dogovore, povezane z zelo vsakdanjimi druzbenimi

izmenjavami.

Standard A2: Prepozna in uporabi osnovne kulturne dogovore, povezane z vsakdanjimi druZbenimi izmenjavami
(npr. pozdravi, obicaji). Prepozna teZave v interakciji s pripadniki drugih kultur, Ceprav ni prepric¢an, kako naj se v

taki situaciji obnasa.

Standard B1: Odziva se na vecino obicajnih kulturnih iztocnic, ravna v skladu s sociopragmati¢nimi dogovori in

pojasni znacilnosti svoje kulture in kulture drugih ter o njih razpravlja.
Strokovne ekskurzije in izmenjave

Standardi znanja niso doloceni.

Slovenija v svetu

Standardi znanja niso doloceni.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJEV

Raznojezi¢nost in medkulturnost sta skupna kljuc¢na cilja s podrocja Jeziki, drzavljanstvo, kultura in umetnost.
Predstavljata nelocljivi del tako jezikovnega kot sploSnega znanja dijaka. Dejavnosti za razvijanje raznojezi¢nosti
in medkulturnosti se prepletajo z ostalimi jezikovnimi dejavnostmi in jih ne moremo poucevati lo¢eno. Lahko
pa pri dolo¢enih aktivnostih poudarimo doseganje teh dveh ciljev, Se posebej z ustreznim izborom

tematike/vsebine (besedila/posnetki o jezikih, umetnosti, kulturnih znadilnostih).

Pri razvijanju raznojezi¢nosti si dijak (predvsem pri uéenju sorodnih jezikov) pomaga s pozitivnim jezikovnim
prenosom (podobne besede, slovnic¢ne strukture, fraze, stavcne strukture), paziti pa mora na negativni

jezikovni prenos (»lazni prijatelji«, razlike med jeziki na foneti¢ni, morfoloski in sintakti¢ni ravni).

Pri razvijanju medkulturnosti dijak spoznava kulturne znacilnosti razli¢nih drzav ali skupin ljudi. Z zavedanjem,
razumevanjem in spostovanjem razlik v kulturah se lahko izogne morebitnim tezavam in nesporazumom v

interakciji. To mu omogoca tudi uspesno sporazumevanje in sodelovanje.

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Dijak izkazuje znanja raznojezi¢nosti in medkulturnosti s splosnim poznavanjem kulture in razli¢nih jezikov.

Pripravi lahko samostojno ali skupinsko predstavitev, kjer prikaze znacilnosti svoje kulture in kulture drugih.
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OPISNI KRITERI]I

Raznojezi¢nosti in medkulturnosti ne vrednotimo samostojno, saj ta znanja predstavljajo nelodljivi del

splosnega znanja Spanscine. Lahko pa so del opisnikov znotraj kriterija, ki ocenjuje vsebinsko ustreznost.
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1.1 JEZIK

1.1.1 Strokovna besedila

1.1.7.1 Pri posameznih predmetih razvija zmoznost izraZanja v razli¢nih besedilnih vrstah (referat, plakat, povzetek, opis, pogovor itd.).

1.1.2 Strokovni jezik

1.1.2.7 Se zaveda, da je uCenje vsebine posameznega predmeta hkrati tudi spoznavanje njegove strokovne terminologije; torej ucenje
jezika na ravni poimenovanj za posamezne pojme in na ravni logi¢nih povezav.

1.1.2.2 Se izraza z ustrezno terminologijo predmeta in skrbi za ustrezno govorno ter pisno raven svojega strokovnega jezika.

1.1.3 Univerzalni opis
jezika kot sistema

1.1.4 Razumevanje
pomena branja

(pri vseh predmetih:)

1.1.3.71 Se zaveda podobnosti ter razlik med jeziki in je na to pozoren tudi pri uporabi gradiv v tujih jezikih, pri uporabi prevajalnikov,
velikih jezikovnih modelov, avtomatsko prevedenih spletnih strani itd.

(pri vseh jezikovnih predmetih:)

1.1.3.2 Se zaveda, da razli¢ne jezike lahko opisujemo na podoben nacin; pri pouku tujih jezikov zato uporablja znanje, pridobljeno pri
pouku u¢nega jezika, in obratno: zna primerjati jezike, ki se jih udi, in razpoznava podobnosti ter razlike med njimi.

1.1.4..1 Pri vseh predmetih redno bere, izbira raznolika bralna gradiva, jih razume, poglobljeno analizira in kriti¢no vrednoti.

1.1.5 Jezik in nenasilna
komunikacija

1.1.5.7 Razvija lastne sporazumevalne zmoZnosti skozi nenasilno komunikacijo.

1.2 DRZAVLJANSTVO

1.2.1 Poznavanje in
privzemanje ¢lovekovih
pravic ter dolznosti kot
temeljnih vrednot in
osnov drzavljanske
etike

1.2.1.71 Pozna, razume in sprejema ¢lovekove pravice kot skupni evropski in ustavno dolo&eni okvir skupnih vrednot ter etike.
1.2.1.2 Razume, da so Elovekove pravice univerzalne in nepogojene, da uveljavljajo vrednote svobode in enakosti.
1.2.1.3 Razume in sprejema, da je obstoj pravic pogojen s spostovanjem individualne dolznosti do enake pravice drugega.

1.2.1.4 Razume in sprejema, da je dolZnost do enake pravice drugega dolZznost zaradi dolZnosti
(ne le pravica zaradi individualnega interesa).

1.2.1.5 Razume in sprejema ¢lovekove pravice in dolZnosti kot osnovno, vsem drzavljanom skupno etiko (moralo), ki uveljavlja
vrednote spostovanja ¢lovekovega dostojanstva, pravi¢nosti, resnice, zakona, lastnine, nediskriminacije in strpnosti.

1.2.2 Eti¢na refleksija

1.2.3 Sodelovanje z
drugimi v skupnosti
in za skupnost

1.2.2.7 Spoznava, da obstajajo moralna vprasanja, pri katerih ni vnaprej danih od vseh sprejetih odgovorov.

1.2.2.2 Razvija ob&utljivost za moralna vprasanja ter sposobnost, da o njih razmislja skupaj z drugimi.

1.2.3.7 Z namenom uresni¢evanja skupnega dobrega sodeluje z drugimi ter podaja in uresniéuje predloge,
ki kakovostno spreminjajo skupnosti.

1.2.3.2 Prek lastnega delovanja ozave$¢a pomen skrbi za demokrati¢no skupnost ter krepi zavedanje o pomenu pripadnosti
skupnosti za lastnodobrobit in dobrobit drugih.

1.2.4 Aktivno drZavljanstvo
in politiéna angaZiranost

1.2.4.7 Ob zavedanju pozitivnega pomena politike kot skupnega redevanja izzivov in skrbi za dobrobit vseh, pa tudi iskanja
kompromisov in preseganja konfliktov, pozna raznolike oblike demokrati¢nega politi¢nega angaziranja in se vkljuuje
v politiéne procese, ki vplivajo na zivljenja ljudi.

1.2.5 Znanje za kriti¢no
misljenje, za aktivno
drzavljansko drzo

1.2.5.71 Uporabi znanja vsakega predmetnega podrocja za kriti¢no in aktivno drZavljansko drzo.

1.3 KULTURA IN UMETNOST

1.3.1 Sprejemanije, dozivljanje

in vrednotenje kulture
inumetnosti

1.3.2 Raziskovanje in
spoznavanje kulture ter
umetnosti

1.3.7.7 Intuitivno ali zavestno (individualno in v skupini) vzpostavlja odnos do kulture, umetnosti, umetnidke izku3nje in procesov
ustvarjanja ter ob tem prepoznava lastna dozivetja in se vzivlja v izkudnjo drugega.itd.).

1.3.2.7 Raziskuje in spoznava kulturo, umetnost, umetniske zvrsti ter njihova izrazna sredstva v zgodovinskem in kulturnem kontekstu.

1.3.3 IzraZanje v umetnosti
in z umetnostjo

1.3.4 UzZivanje v
ustvarjalnem procesu
ter dosezkih kulture in
umetnosti

1.3.3.1 Je radoveden in raziskuje materiale in umetniske jezike, se z njimi izraza, razvija domisljijo ter poglablja in $iri znanje tudi
na neumetniskih podrocjih.

1.3.4.71 UZiva v ustvarjalnosti, se veseli lastnih dosezkov in dosezkov drugih.

1.3.4.2 V varnem, odprtem in spodbudnem ué¢nem okolju svobodno izraza Zelje in udejanja ustvarjalne ideje.

1.3.5 Zivim kulturo in
umetnost

1.3.5.1 Zivi kulturo in umetnost kot vrednoto v domaéem in $olskem okolju ter prispeva k razvoju $ole kot kulturnega sredié¢a in
njenemu povezovanju s kulturnim in z druzbenim okoljem.
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2.1 POOSEBLJANJE VREDNOT TRAJNOSTNOSTI

2.1 Vrednotenje 2.7.71.71 Kritiéno oceni povezanost lastnih vrednot in vrednot druZbe s trajnostnostjo glede na svoje trenutne zmoZznosti
trajnostnosti ter druzben polozaj.

2.2 Podpiranje pravi¢nosti 2.1.2.7 Pri svojem delovanju uposteva etiéna nadela pravi¢nosti, enakopravnosti ter soutja.

2.1.3 Promoviranje narave 2.71.3.1 Odgovoren odnos do naravnih sistemov gradi na razumevanju njihove kompleksnosti in razmerij med naravnimi

ter druzbenimi sistemi.

2.2 SPREJEMANJE KOMPLEKSNOSTI V TRAJNOSTNOSTI

2.2 Sistemsko mislienje 2.2.1.1 K izbranemu problemu pristopa celostno, pri éemer upo$teva povezanost okoljskega, gospodarskega in druzbenega vidika.

2.2.1.2 Presoja kratkoro¢ne in dolgoro¢ne vplive delovanja posameznika in druzbenih skupin v druzbi, druzbe na lokalni,
regionalni, nacionalni ter globalni ravni.

2.2.2 Kritiéno misljenje 2.2.2.7 Kritiéno presoja informacije, poglede in potrebe o trajnostnem razvoju z vidika naravnega okolja, Zivih bitij in druzbe, pri demer
uposteva razli¢ne poglede, pogojene z osebnim, socialnim in kulturnim ozadjem.

2.2.3 Formuliranje 2.2.3.1 Pri opredelitvi problema uposteva znagilnosti problema - (ne)jasnost, (ne)opredelienost, (ne)dolo¢ljivost
problema problema — in lastnosti re$evanja — (ne)definirane, (ne)sistemske resitve — ter vpletenost deleznikov.

2.3 ZAMléLjANjE TRAJNOSTNIH PRIHODNOSTI

2.3.1 Pismenost za 2.3.1.7 Na podlagi znanja, znanstvenih dognanj in vrednot trajnostnosti razume ter vrednoti mozne, verjetne in zelene
prihodnost trajnostne prihodnosti (scenarije).

2.3.1.2 Presoja dejanja, ki so potrebna za doseganje Zelene trajnostne prihodnosti.

2.3.2 Prilagodljivost 2.3.2.71V prizadevanju za trajnostno prihodnost tvega in se kljub negotovostim prilagaja ter sprejema trajnostne odlogitve
za svoja dejanja.

2.3.3 Raziskovalno misljenje 2.3.3.1 Pri naértovanju in re$evanju kompleksnih problemov/-atik trajnostnosti uporablja in povezuje znanja in metode razli¢nih
znanstvenih disciplinter predlaga ustvarjalne in inovativne ideje in resitve.

2.4 UKREPANJE ZA TRAJNOSTNOST

2.4 PolitiCna 2.4.1.1 Ob upostevanju demokrati¢nih nacel kriti¢no vrednoti politike z vidika trajnostnosti ter sodeluje pri oblikovanju
angaziranost trajnostnih politik in prakse na lokalni, regionalni, nacionalni ter globalni ravni.
2.4.2 Kolektivno ukrepanje 2.4.2.1 Priprizadevanju in ukrepanju za trajnostnost uposteva demokrati¢na na¢ela in aktivno ter angazirano (konstruktivno)

sodeluje z drugimi.

2.43 !IWQiYiqua[”a 2.4.3.7 Se zaveda lastnega potenciala in odgovornosti za trajnostno delovanje in ukrepanje na individualni, kolektivni
iniciativa ter politi¢ni ravni.
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3.1 DUSEVNA DOBROBIT

3.11 Samozavedanje 3.1.1.7 Zaznava in prepoznava lastno doZivljanje (telesne obcutke, ¢ustva, misli, vrednote, potrebe, Zelje) ter lastno vedenje.
3.1.1.2 Skozi izkuSnje razume povezanost razli¢nih vidikov lastnega doZivljanja (telesni ob&utki, Custva, misli, vrednote, potrebe,
zelje) v specifi¢nih situacijah (npr. ob doZivljanju uspeha in neuspeha v uénih in socialnih situacijah).

3.1.2 Samouravnavanje 3.1.2.7 Uravnava lastno doZivljanje in vedenje (npr. v stresnih u¢nih in socialnih situacijah).
3.1.2.2 Razvija samozaupanje in samospostovanje.
3.1.2.3 Se ucinkovito spoprijema z negotovostjo in kompleksnostjo.
3.1.2.4 Ucinkovito upravlja, organizira ¢as ucenja in prosti ¢as.

3.1.3 Postavljanje ciljev 3.1.3.1 Prepoznava lastne interese, lastnosti, mo&na in Sibka podrogja ter v skladu z njimi nacrtuje kratkoro&ne in
dolgorocne cilje (vezane na duSevno, telesno, socialno in u¢no podrocje).
3.71.3.2 Spremlja doseganje in spreminjanje nacrtovanih ciljev.
3.1.3.3 Razvija zavzetost in vztrajnost ter krepi zmoZnosti odloZitve nagrade.

31.4 Prozen nacin 3.1.4.1 Razvija osebno proznost, razvojno miselno naravnanost, radovednost, optimizem in ustvarjalnost.
razmisljanja
an 3.1.4.2 Ucinkovito se spoprijema s problemskimi situacijami, ki zahtevajo proaktivno miselno naravnanost.

3.1.5 Odgovornost in 3.1.5.71 Krepi odgovornost, avtonomijo in skrbi za osebno integriteto.
avtonomija

3.2 TELESNA DOBROBIT

3.2.1 Gibanje in sedenje 3.2.1.71 Razume pomen vsakodnevnega gibanja za zdravje in dobro podutje.
3.2.7.2 Razvija pozitiven odnos do gibanja.
3.2.7.3 Vklju€uje se v razli¢ne gibalne dejavnosti, tudi tiste, ki razbremenijo naporen vsakdan.
3.2.7.4 Razume $kodljivosti dolgotrajnega sedenja, razvija navade za prekinitev in zmanj$anje sedenja.

3.2.2 Prehrana in 3.2.2.7 Razume pomen uravhoteZene prehrane.
prehranjevanje 3.2.2.2 Razvija navade zdravega prehranjevanja.

3.2.2.3 Oblikuje pozitiven odnos do hrane in prehranjevanja.

3.2.3 Sprostitev in pocitek 3.2.3.7 Razume pomen pocitka in sprostitve po miselnem ali telesnem naporu.
3.2.3.2 Spozna razli¢ne tehnike spro$¢anja in uporablja tiste, ki mu najbolj koristijo.
3.2.3.3 Razume pomen dobrih spalnih navad za ucinkovito telesno in miselno delovanje ter ravnanje.

3.2.4 Varnost 3.2.4.1 Spozna razliéne za$éitne ukrepe za ohranjanje zdravja.
3.2.4.2 Ravna varno in odgovorno, pri ¢emer skrbi za ohranjanje zdravja sebe in drugih.

3.2.5 Preventiva pred 3.2.5.7 Usvaja znanje o oblikah in stopnjah zasvojenosti ter o strategijah, kako se jim izogniti oz. jih preprediti
razliénimi oblikami

. ) z zdravim Zivljenjskim slogom.
zasvojenosti

3.3 SOCIALNA DOBROBIT

3.3.1 Soclalno zavedanje in - 3.3.7.1 Ozavesc¢a lastno doZivljanje in vedenje v odnosih z drugimi.

zavedanje raznolikosti 3.3.1.2 Zaveda se in prepoznava raznolikosti v ozjem (oddelek, vrstniki, druzina) in irSem okolju ($ola, lokalna skupnost, druzba).

3.3.2 Komunikacijske 3.3.2.1 Razvija spretnosti aktivnega poslusanja, asertivne komunikacije, izraZanja interesa in skrbi za druge.
spretnosti
3.3.3 Sodelovanje in 3.3.3.7 Konstruktivno sodeluje v razli¢nih vrstah odnosov na razli¢nih podrogjih.

reSevanje konfliktov 3.3.3.2 Krepi sodelovalne vescine, spretnosti vzpostavljanja in vzdrzevanja kakovostnih odnosov v oddelku, druzini, $oli, $irsi

skupnosti, temeljecih na spostljivem in asertivnem komuniciranju ter enakopravnosti.

3.3.4 Empatija 3.3.4.7 Krepi zmoZnosti razumevanja in prevzemanja perspektive drugega.
3.3.4.2 Prepoznava meje med doZivljanjem sebe in drugega.
3.3.4.3 Uravnava lastno vedenje v odnosih, upostevajo¢ ve¢ perspektiv hkrati.

3.3.5 Prosocialno vedenje 3.3.5.71 Krepi prepoznavanje in zavedanje potrebe po nudenju pomoci drugim.
3.3.5.2 Prepoznava lastne potrebe po pomoci in strategije iskanja pomogi.
3.3.5.3 Krepi druzbeno odgovornost.
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4.1 INFORMACIJSKA IN PODATKOVNA PISMENOST

4.1 Brskanje, iskanje
in filtriranje podatkov,
informacij ter digitalnih vsebin

4.1.1.7 Izraza informacijske potrebe, i$¢e podatke, informacije in vsebine v digitalnih okoljih ter izbolj$uje osebne
strategije iskanja.

4.1.2 Vrednotenje podatkov,
informacij in digitalnih vsebin

4.1.2.1 Analizira, primerja in kriti¢no vrednoti verodostojnost in zanesljivost podatkov, informacij in digitalnih vsebin.

4.1.3 Upravljanje podatkov,
informacij in digitalnih
vsebin

4.1.3.7 Podatke zbira, obdeluje, prikazuje in shranjuje na najustreznej$a mesta (trdi disk, oblak, USB itd.) tako, da jih zna
kasneje tudi najti.

4.2 KOMUNIKACIJA IN SODELOVANJE

4.2.1 Interakcija z uporabo
digitalnih tehnologij

4.2.1.7 Sporazumeva se z uporabo razli¢nih digitalnih tehnologij in razume ustrezna sredstva komunikacije v danih okoli$¢inah.

4.2.2 Deljenje z uporabo
digitalnih tehnologij

4.2.2.7 Deli podatke, informacije in digitalne vsebine z drugimi z uporabo ustreznih digitalnih tehnologij. Deluje v vlogi posrednika
in je seznanjen s praksami navajanja virov ter avtorstva.

4.2.3 Drzavljansko
udejstvovanje z
uporabo digitalnih
tehnologij

4.2.4 Sodelovanje z uporabo
digitalnih tehnologij

4.2.3.1 18¢e in uporablja portale za udejstvovanje v druzbi. Poid¢e skupine, ki zastopajo njegove interese, s pomocjo katerih
lahko aktivno daje predloge za spremembe.

4.2.4.1 7 digitalnimi orodji soustvarja skupno vsebino in se zavzema za krepitev sodelovanja med ¢lani.

4.2.5 Spletni bonton

4.2.6 Upravljanje digitalne
identitete

4.2.5.7 Pri uporabi digitalnih tehnologij in omreZij prilagaja svoje vedenje pri¢akovanjem ter pravilom, ki veljajo v dolo¢eni skupini.

4.2.6.71 Ustvari eno ali ve¢ digitalnih identitet in z njimi upravlja, skrbi za varovanje lastnega ugleda ter za ravnanje s podatki,
ki nastanejo z uporabo Stevilnih digitalnih orodij in storitev v razli¢nih digitalnih okoljih.

4.3 USTVARJANJE DIGITALNIH VSEBIN

4.3.1 Razvoj digitalnih vsebin

4.3.2 Umes¢anje in
poustvarjanje digitalnih
vsebin

4.3.1.7 Ustvarja in ureja digitalne vsebine v razli¢nih formatih.

4.3.2.1 Digitalne vsebine obogati z dodajanjem slik, glasbe, videoposnetkov, vizualnih efektov idr.

4.3.3 Avtorske pravice in
licence

4.3.4 Programiranje

4.4 VARNOST

4.3.3.1 Pozna licence in avtorske pravice. Spostuje pravice avtorjev in jih ustrezno citira.

4.3.4.7 Zna ustvariti algoritem za resitev enostavnega problema. Zna odpraviti preproste napake v programu.

4.4.1 Varovanje naprav

4..4.71.7 Deluje samozas¢itno; svoje naprave zad¢iti z ustreznimi gesli, programsko opremo in varnim ravnanjem, jih ne pusca brez
nadzora v javnih prostorih idr.

4.4.2 Varovanje osebnih
podatkov in zasebnosti

4.4.3 Varovanje zdravja
in dobrobiti

4.4.2.1 Varuje osebne podatke in podatke drugih ter prepoznava zaupanja vredne ponudnike digitalnih storitev.

4.4.3.7 Digitalno tehnologijo uporablja uravnoteZeno, skrbi za dobro telesno in dusevno dobrobit ter se izogiba negativnim
vplivom digitalnih medijev.

4.4.4 Varovanje okolja

4.5 RE§EVANJE PROBLEMOV

4.4.4.71 Zaveda se vplivov digitalnih tehnologij in njihove uporabe na okolje.

4.5.1 ReSevanje
tehni¢nih tezav

4.5.71.71 Prepozna tehni¢ne teZave pri delu z napravami ali digitalnimi okolji ter jih reduje.

4.5.2 Prepoznavanje potreb
in opredelitev
tehnoloskih odzivov

4.5.2.7 Prepoznava in ocenjuje potrebe, izbira ter uporablja digitalna orodja in jih prilagaja lastnim potrebam.

4.5.3 Ustvarjalna uporaba
digitalne tehnologije

4.5.4 Prepoznavanje vrzeli v
digitalnih kompetencah

4.5.3.1 S pomogjo digitalne tehnologije ustvarja resitve in novosti v postopkih ter izdelkih.

4.5.4.1 Prepozna vrzeli v svojih digitalnih kompetencah, jih po potrebi izbolj$uje in dopolnjuje ter pri tem podpira tudi druge.
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5.1 ZAMISLI IN PRILOZNOSTI

5.2 VIRI

5.1 Odkrivanje priloznosti

5.1.1.1 Prepoznava avtenti¢ne izzive kot priloZnosti za ustvarjanje vrednost zase in za druge.

5.1.2 Ustvarjalnost in
inovativnost

5.1.2.7 Prire$evanju izzivov na ustvarjalen nacin uporablja znanje in izkusnje za ustvarjanju bolj$ih resitev.

5.1.2.2 Pripravi nabor moznih resitev izziva, pri ¢emer stremi k oblikovanju vrednosti za druge.

5.1.3 Vizija

5.1.3.7 Oblikuje vizijo prihodnosti, ki vkljucuje odgovore na vprasanja, kaj namerava poceti v prihodnosti, kak$en Zeli
postati in kak3no skupnost Zeli sooblikovati.

5.1.4 Vrednotenje zamisli

5.1.4.1 Vrednoti resitve ob upostevanju kriterijev po nacelu ustvarjanja dobrobiti za druge in izbere ustrezno resitev.

5..5 Eti¢no in trajnostno
razmisljanje

5.1.5.7 Prepozna in ovrednoti vpliv svojih odlo¢itev ter ravnanj na skupnost in okolje.

5.2.1 Samozavedanje
in samoucinkovitost

5.2.71.7 Prepozna svoje Zelje, moc¢na in Sibka podrocja ter zaupa, da lahko pozitivho vpliva na ljudi in situacije.

5.2.2 Motiviranost in
vztrajnost

5.2.3 Vklju¢evanije virov

5.2.2.1 Je pozitivno naravnan, samozavesten in osredotocen na proces reSevanja izziva.

5.2.2.2 Vztraja pri opravljanju kompleksnejsih nalog.

5.2.3.7 Pridobi podatke in sredstva (materialna, nematerialna in digitalna), potrebne za prehod od zamisli k dejanjem,
s katerimi odgovorno in u€inkovito upravlja, pri ¢emer upo$teva ucinkovito izrabo lastnega €asa in finan¢nih sredstev.

5.2.4 Vklju¢evanje
¢loveskih virov

5.2.4.7 Spodbuja in motivira druge pri reSevanju skupnih nalog.
5.2.4.2 Poisce ustrezno pomo¢ posameznika (npr. vrstnika, ucitelja, strokovnjak itd.) ali strokovne skupnosti.

5.2.4.3 Razvije spretnosti za ucinkovito komunikacijo, pogajanje, vodenje, ki so potrebne za doseganje rezultatov.

5.2.5 Finan¢na pismenost

5.2.5.1 V razli¢nih Zivljenjskih situacijah prepoznava in resuje finan¢ne izzive (viri finan¢nih sredstev, skrb za denar, poslovanje
npr. z banko, zavarovalnico ter drugimi finan¢nimi institucijami, ocena potrebnih sredstev, tveganj in odlocitev o
zadolzevanju ter nalozbi, var€evanju).

5.2.5.2 Sprejema odgovorne finanéne odlocitve za doseganje blaginje (osebne in za skupnost).

5.2.5.3 Pridobiva ustrezno znanje na podro¢ju finanéne pismenosti za kakovostno vsakdanje in poklicno Zivljenje.

5.3 K DEJANJEM

5.3.1 Prevzemanje pobude

5.3.71.1 Spodbuja in sodeluje pri reSevanju izzivov, pri ¢emer prevzema individualno in skupinsko odgovornost.

5.3.2 Nacrtovanje in
upravljanje

5.3.3 Obvladovanje
negotovosti,

dvoumnosti intveganja

5.3.4 Sodelovanje

5.3.2.7 V procesu re$evanja problemov si zastavlja kratkoro¢ne, srednjerocne in dolgoroéne cilje, opredeli prednostne naloge
in pripravi naért.

5.3.2.2 Prilagaja se nepredvidenim spremembam.

5.3.3.1 Na nepredvidene situacije se odziva s pozitivno naravnanostjo in ciliem, da jih uspe$no razresi.

5.3.3.2 Pri odlo¢itvah primerja in analizira razli¢ne informacije, da zmanj$a negotovost, dvoumnost in tveganja.

5.3.4.71 Sodeluje z razli¢nimi posamezniki ali skupinami.

5.3.4.2 Morebitne spore resuje na konstruktiven nacin in po potrebi sklepa kompromise.

5.3.5 Izkustveno uéenje

5.3.5.1 Z re$evanjem izzivov pridobiva nove izkusnje in jih upo$teva pri sprejemanju nadaljnjih odlocitev.
5.3.5.2 Presoja uspesnost doseganja zastavljenih ciljev in pri tem prepoznava priloznosti za nadaljnje u¢enje.
5.3.5.3 Prepozna priloZnosti za aktivho uporabo pridoblienega znanja v novih situacijah.

5.3.5.4 Povratne informacije uporabi za nadaljnji razvoj podjetnostne kompetence.



